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► Gbr.2:   �1. Indikator berwarna merah 2. Tombol 
3. Kartrid baterai

PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai 
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah 
tidak terlihat. Jika tidak, bisa terlepas dari mesin 
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda 
atau orang di sekitar Anda.

PERHATIAN: Jangan memasang kartrid 
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser 
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan 
benar.

PERHATIAN: Pastikan untuk mengunci 
penutup sebelum mengoperasikan.

Sistem perlindungan mesin / baterai
Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan mesin/
baterai. Sistem ini memutus daya ke motor secara 
otomatis untuk memperpanjang umur pakai mesin 
dan baterai. Mesin akan berhenti secara otomatis saat 
dioperasikan jika mesin atau baterai mengalami salah 
satu dari kondisi-kondisi berikut ini:

Perlindungan kelebihan beban
Jika baterai digunakan dengan cara yang membuat 
baterai menarik arus tinggi berlebihan, mesin akan 
berhenti secara otomatis tanpa peringatan sebelumnya. 
Dalam situasi ini, matikan mesin dan hentikan 
pekerjaan yang menyebabkan mesin mengalami 
kelebihan beban. Kemudian, nyalakan mesin untuk 
kembali melanjutkan pekerjaan.

Perlindungan panas berlebih
Apabila mesin terlalu panas, mesin akan berhenti 
secara otomatis dan indikator baterai akan berkedip. 
Untuk situasi ini, biarkan mesin menjadi dingin sebelum 
menyalakannya kembali.

 menyala  Berkedip

Perlindungan pengisian daya 
berlebih
Ketika kapasitas baterai tidak cukup, mesin akan 
berhenti secara otomatis. Dalam kondisi ini, lepaskan 
baterai dari mesin dan isi ulang baterai.

Mengindikasikan kapasitas baterai 
yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
► Gbr.3:   �1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan
Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk 
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator 
menyala selama beberapa detik.

Lampu indikator Kapasitas 
yang tersisa

Menyala Mati Berkedip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Isi ulang 
baterai.

Baterai 
mungkin 

sudah rusak.

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu 
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit 
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

Mengindikasikan kapasitas baterai 
yang tersisa

PEMBERITAHUAN: Indikator baterai tidak akan 
menyala ketika sakelar daya dalam posisi OFF. 
Untuk memeriksa kapasitas baterai yang tersisa, 
putar sakelar daya ke mode tekanan tinggi atau 
rendah.

Tekan tombol pemeriksaan untuk melihat kapasitas 
baterai yang tersisa. Indikator baterai berhubungan 
dengan setiap baterai.
► Gbr.4:   �1. Indikator baterai 2. Tombol pemeriksaan

Status indikator baterai Kapasitas 
baterai yang 

tersisa
Menyala Mati Berkedip

50% hingga 
100%

20% hingga 
50%

0% hingga 
20%

Isi ulang 
baterai
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Sakelar daya

PEMBERITAHUAN: Jangan memutar sakelar 
daya secara paksa. Hal ini dapat menyebabkan 
kerusakan pada sakelar.

Putar sakelar daya searah jarum jam atau berlawanan 
arah jarum jam tergantung pada level tekanan. Putar 
sakelar daya searah jarum jam untuk mode tekanan 
tinggi, berlawanan arah jarum jam untuk mode tekanan 
rendah.
► Gbr.5:   �1. Mode tekanan rendah 2. Posisi OFF 

(Mati) 3. Mode tekanan tinggi

CATATAN: Indikator baterai akan menyala selama 
beberapa detik saat memutar sakelar daya ke mode 
tekanan tinggi atau rendah.

Fungsi nosel
CATATAN: Nosel standar bervariasi tergantung pada 
negara masing-masing. Lihat pula bagian AKSESORI 
PILIHAN untuk nosel lainnya.

Tombak semprot
Negara tertentu
► Gbr.6
Lebar jet bisa disetel dari 0° hingga 25° dengan 
memutar ujung depan nosel.

PERHATIAN: Saat menyetel lebar jet, jangan 
memutar nosel sambil menariknya menghadap 
pistol picu. Nosel bisa saja terlepas dari pistol picu 
dan mengakibatkan cedera badan.

Blaster kotoran
Negara tertentu
► Gbr.7
Jet spiral dikeluarkan. Cocok untuk menghilangkan 
kotoran membandel.

PEMBERITAHUAN: Jangan gunakan blaster 
kotoran untuk membersihkan permukaan yang 
mudah pecah seperti jendela atau badan mobil.

Pengoperasian picu
Tarik picu untuk melepaskan jet air. Semprotan jet akan 
dilanjutkan selama picu ditekan.
Picu dapat dikunci untuk penanganan keamanan pistol 
picu. Untuk mengunci picu, tarik penahan dan kaitkan 
ke arus pada gagang.
► Gbr.8:   �1. Pelatuk 2. Penahan 3. Alur

PEMBERITAHUAN: Untuk menghindari 
kesalahan mekanis pada sakelar tekanan, selalu 
beri jeda dua detik di antara pengoperasian picu.

Katup keamanan
Peralatan ini dilengkapi dengan katup keamanan yang 
mencegah kelebihan tekanan yang tidak semestinya. 
Saat picu dilepaskan, katup terbuka dan air akan 
diedarkan ulang melalui tempat masuk pompa.

PERHATIAN: Jangan memodifikasi dengan 
atau menyetel pengaturan katup keamanan.

Mengalirkan air dari tangki/tandon
Anda bisa mengalirkan air dari tangki atau tandon 
daripada menggunakan keran.
Ganti konektor selang air dengan perangkat selang 
pengisap. Saat menghubungkan perangkat selang 
pengisap, lepaskan wadah saringan dari selang 
dan pasang wadah saringan ke tempat masuk pada 
pembersih bertekanan tinggi. Kemudian, hubungkan 
selang pada wadah saringan.

CATATAN: Saat melepas/menghubungkan selang 
dari/ke wadah saringan, putar selongsong sambil 
memegang selang agar selang tidak berputar dengan 
selongsong.

► Gbr.9:   �1. Tangki/tandon 2. Perangkat selang 
pengisap 3. Konektor selang air 4. Selang 
5. Wadah saringan 6. Tempat masuk pada 
cincin penutup tekanan tinggi 7. Karet 
selang 8. Selongsong

PERHATIAN: Saat memasang selongsong 
ke wadah saringan, hati-hati agar tidak melukai 
tangan Anda dengan karet selang.

PEMBERITAHUAN: Selalu gunakan perangkat 
selang pengisap Makita.
PEMBERITAHUAN: Selalu jaga ketinggian 1 m 
(3,28 ft) atau kurang di antara tempat masuk pada 
pembersih bertekanan tinggi dan permukaan air. 
Jika tidak, pembersih bertekanan tinggi tidak akan 
mampu mengambil air ke dalam pompa.

Untuk menekan air menuju selang, lepaskan nosel dari 
pistol picu dan hidupkan cincin penutup tekanan tinggi 
saat picu ditekan. Saat air dikeluarkan dari pistol picu, 
lepaskan picu dan pasang nosel sesuai tujuan Anda.
► Gbr.10:   �1. Pistol picu

CATATAN: Saat air tidak dikeluarkan, lepaskan 
perangkat selang pengisap dan rendam dalam air. 
Kemudian hubungkan kembali pada cincin penutup 
tekanan tinggi.

► Gbr.11:   �1. Perangkat selang pengisap

Saat menggunakan wadah sebagai 
tangki air
Anda dapat menggunakan wadah yang disediakan 
bersama dengan pembersih bertekanan tinggi (negara 
tertentu) sebagai tangki air.
1.	 Kosongkan wadah dan masukkan air ke 
dalamnya.
► Gbr.12:   �1. Garis level air penuh

PEMBERITAHUAN: Jangan memasukkan air di 
atas garis level air penuh.
PEMBERITAHUAN: Penutup wadah bukanlah 
jenis segel yang rapat. Berhati-hatilah agar tidak 
menumpahkan air ke dalam wadah saat membawa 
mesin.
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2.	 Lepaskan sambungan wadah saringan dari 
perangkat selang pengisap.
► Gbr.13:   �1. Selang 2. Wadah saringan

3.	 Lepaskan tutup pada tempat masuk air dan 
lewatkan perangkat selang pengisap melalui tempat 
masuk seperti yang ditunjukkan pada gambar.
► Gbr.14:   �1. Tutup 2. Tutup penahan 3. Tempat 

masuk air 4. Perangkat selang pengisap

CATATAN: Tutup pada tempat masuk air dapat 
diletakkan pada tutup penahan.

4.	 Lepaskan konektor selang air dari tempat masuk 
pembersih bertekanan tinggi. Setelah itu, sambungkan 
wadah saringan ke tempat masuk dan kemudian selang 
ke wadah saringan.
► Gbr.15:   �1. Tempat masuk pembersih bertekanan 

tinggi 2. Wadah saringan 3. Konektor 
selang air 4. Selang

5.	 Masukkan pembersih bertekanan tinggi ke dalam 
wadah sehingga terpasang kuat pada penutup wadah.
► Gbr.16:   �1. Pembersih bertekanan tinggi 2. Penutup 

3. Lubang aliran udara

PEMBERITAHUAN: Perhatikan cara memegang 
wadah saat membawanya. Membawa wadah 
dengan pembersih bertekanan tinggi dan aksesori 
atau air yang ada di dalamnya dapat menyebabkan 
kecelakaan atau cedera yang diakibatkan oleh 
bobotnya.

PEMBERITAHUAN: Saat membawa wadah, 
jangan mengguncangkannya, membaliknya, atau 
terlalu mencondongkannya. Hal tersebut dapat 
menyebabkan;
—	 air di dalamnya tumpah;
—	 pembersih bertekanan tinggi pada penutup 

terjatuh dari wadah atau;
—	 perputaran roda wadah terhalang.

PEMBERITAHUAN: Saat membawa wadah 
dengan pegangan, air dapat tumpah jika terdapat 
banyak air di dalamnya.
PEMBERITAHUAN: Air dapat keluar dari lubang 
aliran udara jika air di dalam mencapai lubang 
aliran udara dengan memiringkan wadah.
PEMBERITAHUAN: Jangan menginjak wadah. 
Penutup dapat rusak.

PEMBERITAHUAN: Jangan meninggalkan 
wadah yang terisi air dalam jangka waktu yang 
lama. Hal tersebut mengakibatkan wadah rusak dan 
menyebabkan kebocoran air.

Setelah digunakan, ikuti prosedur di bawah ini:
1.	 Lepaskan tutup pada saluran pengurasan dan 
pembuangan air.
► Gbr.17:   �1. Saluran pengurasan

2.	 Bersihkan kelembapan di dalam wadah 
menggunakan kain, kemudian keringkan wadah 
sepenuhnya.

PEMBERITAHUAN: Jangan menyimpan 
pembersih bertekanan tinggi dan aksesori saat 
bagian dalam wadah basah. Kelembapan yang 
tersisa dapat menyebabkan kegagalan fungsi dan 
karat.

PERAKITAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Menghubungkan selang tekanan 
tinggi

Hubungkan selang tekanan tinggi pada stopkontak 
(dengan tanda pistol). Putar mur pada selang tekanan 
tinggi searah jarum jam saat menyekrupnya pada ulir 
sekrup dari stopkontak.
► Gbr.18:   �1. Stopkontak 2. Mur

PERHATIAN: Pastikan selang tekanan tinggi 
terpasang dengan benar. Penghubung yang kendur 
bisa saja meledakkan selang tekanan tinggi, yang 
dapat berujung pada cedera fisik.

Memasang pistol picu
Hubungkan selang tekanan tinggi pada tempat masuk 
pada pistol picu. Putar mur pada selang tekanan tinggi 
searah jarum jam saat menyekrupnya pada ulir sekrup 
pada tempat masuk.
► Gbr.19:   �1. Tempat Masuk 2. Mur

PERHATIAN: Pastikan selang tekanan tinggi 
terpasang dengan benar. Penghubung yang kendur 
bisa saja meledakkan selang tekanan tinggi, yang 
dapat berujung pada cedera fisik.

Menghubungkan ke keran

PERHATIAN: Selalu gunakan selang air yang 
tahan tekanan dengan diameter ø 13 mm atau 
lebih dan hubungkan ke keran menggunakan 
dudukan yang sesuai. Jika tidak, selang air dan/
atau dudukan mungkin rusak dan mengakibatkan 
cedera badan.

PEMBERITAHUAN: Gunakan selang air kebal 
tekanan sependek mungkin. Jumlah air asupan 
harus lebih tinggi dari volume umpan maksimal dari 
pompa.

PEMBERITAHUAN: Jika Anda menghubungkan 
pada steker sebagai air minum, gunakan katup 
penahan aliran belakang yang sesuai dengan 
peraturan di kawasan Anda.

Persiapkan selang air kebal tekanan. Pasang 
selongsong kopling pada suatu ujung dan hubungkan 
ujung yang lain ke keran seperti berikut ini.



45 BAHASA INDONESIA

1.	 Lepaskan mur pada selongsong kopling dan 
lewatkan selang air kebal tekanan melalui mur. 
Masukkan ujung selang pada selongsong kopling 
kemudian kencangkan mur.
► Gbr.20:   �1. Selang air kebal tekanan 2. Mur 

selongsong kopling 3. Selongsong kopling

CATATAN: Jika Anda ingin menyambungkan selang 
air tahan tekanan ke keran menggunakan selongsong 
kopling, siapkan selongsong kopling lain dan pasang 
ke ujung selang lainnya.

2.	 Hubungkan selang air kebal tekanan ke keran. 
Letakkan dudukan karet selang atau sambungan keran 
air leding yang sesuai untuk menahan ujung selang 
dengan keran.
► Gbr.21:   �1. Karet selang 2. Sambungan keran air 

leding 3. Selang air kebal tekanan

CATATAN: Dudukan menyesuaikan pada bentuk 
keran yang Anda akan hubungkan. Persiapkan 
dudukan yang sudah dibeli dengan sesuai.

3.	 Pasang konektor selang air pada tempat masuk 
(dengan tanda keran) kemudian masukkan selongsong 
kopling.
► Gbr.22:   �1. Selongsong kopling 2. Konektor selang 

air 3. Tempat masuk pada cincin penutup 
tekanan tinggi

Menghubungkan/melepas nosel

PERHATIAN: Selalu kunci pelatuk pistol picu 
saat menyambungkan/melepaskan nosel.

Masukkan ujung nosel dalam celah pada pistol picu dan 
putar searah dengan tanda panah seperti ditunjukkan 
pada gambar. Untuk melepaskan nosel, putar 
nosel dalam arah berlawanan sambil menekannya 
menghadap pistol picu.
► Gbr.23:   �1. Pistol picu 2. Celah 3. Ujung nosel

Menghubungkan nosel busa
Pilihan Aksesori

PERHATIAN: Selalu kunci pelatuk pistol picu 
saat menyambungkan/melepaskan nosel.

Persiapkan detergen sebelum menggunakan nosel 
busa.
1.	 Lepaskan nosel dari tangki dengan memutar nosel 
berlawanan arah jarum jam. Pasang nosel ke pistol 
picu.
► Gbr.24:   �1. Nosel 2. Pistol picu

2.	 Tuangkan detergen ke dalam tangki dan pasang 
pada nosel.
► Gbr.25:   �1. Tangki

PEMBERITAHUAN: Selalu gunakan detergen 
netral. Detergen asam atau alkali dapat merusak 
tangki atau nosel.

Tempatkan tas jinjing plastik ke 
wadah

Pilihan Aksesori
Anda dapat menempatkan tas jinjing plastik Makita 
di atas wadah. Letakkan tas jinjing plastik ke dalam 
wadah sehingga terpasang kuat dengan gantungan 
pada penutup wadah.
► Gbr.26:   �1. Tas jinjing plastik 2. Gantungan

Tempatkan wadah ke dalam troli
Pilihan Aksesori
Saat membawa wadah dengan troli Makita, tempatkan 
wadah dalam posisinya. Pastikan bahwa bagian bawah 
wadah terpasang ke platform troli.
► Gbr.27:   �1. Permukaan bawah wadah 2. Platform 

troli

PERHATIAN: Saat menggunakan troli, jangan 
membawa wadah yang terisi air. Melakukannya 
dapat menghilangkan keseimbangan dan 
mengakibatkan cedera pribadi atau menyebabkan 
perubahan bentuk wadah yang mengakibatkan 
perembesan air.

PENGGUNAAN
PERINGATAN: Jangan sentuh jet air atau 

mengarahkannya pada diri sendiri atau orang 
lain. Jet air sangat berbahaya dan dapat melukai 
Anda atau orang lain.

PERINGATAN: Saat menembakkan jet air, 
jangan pernah memegang benda yang Anda 
bersihkan atau meletakkan tangan dan kaki Anda 
di dekat jet air.

PERHATIAN: Waspada terhadap pantulan 
jet air dan benda yang tertiup. Jangan membawa 
nosel ke arah objek yang lebih dekat dari 30 cm . 

PERHATIAN: Jangan nyalakan cincin 
penutup tekanan tinggi tanpa air selama lebih dari 
1 menit.

PERHATIAN: Jangan menggunakan cincin 
penutup tekanan tinggi dalam waktu lama. Hal 
ini bisa mengakibatkan panas yang berlebihan atau 
kebakaran. Juga, penggunaan dalam masa yang 
lama mengakibatkan getaran yang kacau.

PERHATIAN: Perhatikan arah angin. Jika 
detergen mengenai mata atau mulut Anda, basuh 
dengan air bersih secepatnya dan cari pertolongan 
medis jika perlu.
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PEMBERITAHUAN: Hindari menggunakan 
cincin penutup tekanan tinggi lebih dari 1 jam. 
Setelah 1 jam penggunaan, beri jeda dalam jarak 
yang sama.
PEMBERITAHUAN: Untuk melindungi 
mekanisme pembersih bertekanan tinggi, jangan 
gunakan air panas dengan suhu lebih dari 40°C.

1.	 Sambungkan satu ujung selang tekanan tinggi ke 
pistol picu dan ujung lainnya ke pembersih bertekanan 
tinggi.
2.	 Sambungkan pembersih bertekanan tinggi dan 
keran menggunakan selang air. Setelah itu, buka keran.
► Gbr.28

3.	 Buka penutup dan pasang kartrid baterai ke 
dalam pembersih bertekanan tinggi, kemudian kunci 
penutupnya.
► Gbr.29:   �1. Kartrid baterai 2. Penutup

4.	 Putar sakelar daya ke mode yang Anda inginkan.
► Gbr.30:   �1. Mode tekanan rendah 2. Posisi OFF 

(Mati) 3. Mode tekanan tinggi

5.	 Untuk mengeluarkan jet air, buka kunci penahan 
dan tekan picu. Semprotan jet akan dilanjutkan selama 
picu ditekan.
► Gbr.31:   �1. Penahan

PERHATIAN: Pegang pistol picu dengan 
kuat. Pistol picu terpental saat Anda menarik tombol 
picu.

PERHATIAN: Selalu pegang gagang pistol 
picu dan silinder saat mengeluarkan jet air.

PEMBERITAHUAN: Berhati-hatilah untuk tidak 
menarik pistol picu dengan paksa pada saat 
pengoperasian. Hal itu bisa mengakibatkan cincin 
penutup tingkat tinggi terjatuh.

PEMBERITAHUAN: Ketika mesin tidak 
digunakan untuk waktu yang lama, matikan 
pembersih bertekanan tinggi dan tekan pelatuk 
untuk membuang air yang tersisa sepenuhnya. 
Jika pembersih bertekanan tinggi dibiarkan lama 
dalam kondisi bertekanan tinggi, mesin mungkin 
tidak dapat dimulai ulang. Apabila ini terjadi, matikan 
pembersih bertekanan tinggi, suplai air dari keran air 
ke inlet, lalu tekan pelatuk dengan mempertahankan 
suplai air untuk sementara. Kemudian, nyalakan 
pembersih bertekanan tinggi.

Saat Anda menghentikan pengoperasiannya, Anda 
untuk sementara dapat meletakkan pistol picu seperti 
yang ditunjukkan pada gambar.
► Gbr.32

Setelah penggunaan

PERHATIAN: Setelah mengoperasikan 
pembersih bertekanan tinggi, selalu lakukan 
prosedur seperti yang dijelaskan dalam buku 
petunjuk ini. Tekanan residual dalam pistol picu atau 
pembersih bertekanan tinggi bisa mengakibatkan 
cedera badan atau kerusakan pada pompa di dalam.

1.	 Matikan pembersih bertekanan tinggi.
2.	 Tutup keran dan lepaskan selang air dari cincin 
penutup tekanan tinggi.
► Gbr.33

3.	 Nyalakan pembersih bertekanan tinggi.
4.	 Tekan picu sampai air yang tersisa dalam cincin 
penutup tekanan tinggi habis.
► Gbr.34

PEMBERITAHUAN: Jangan nyalakan motor 
selama lebih dari 1 menit.

5.	 Matikan pembersih bertekanan tinggi dan 
lepaskan kartrid baterai.
► Gbr.35:   �1. Sakelar daya 2. Kartrid baterai

6.	 Lepaskan sambungan selang tekanan tinggi dari 
pistol picu dan pembersih bertekanan tinggi.
► Gbr.36:   �1. Pistol picu 2. Selang tekanan tinggi 

3. Pembersih bertekanan tinggi

PEMBERITAHUAN: Untuk mencegah 
kerusakan pada selang tekanan tinggi, hilangkan 
air yang tersisa dalam selang sebelum disimpan.

PEMELIHARAAN & 
PENYIMPANAN

PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan 
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin, 
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus 
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik 
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan 
Makita.
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Membersihkan nosel
Menggunakan pasak pembersih untuk menghilangkan 
kotoran dari atau buka sumbat nosel.
► Gbr.37:   �1. Pasak pembersih

PEMBERITAHUAN: Jangan menghilangkan 
kotoran atau serpihan dengan paksaan. Hal ini 
bisa mengakibatkan cedera badan atau kerusakan 
pada lubang pengeluaran yang mengakibatkan sudut 
jet menyimpang atau performa yang buruk.

Membersihkan saringan
Melepaskan konektor selang air dan hilangkan kotoran 
dan serpihan dari dalam saringan.
► Gbr.38:   �1. Konektor selang air 2. Saringan 3. Cincin 

penyegel

Saat menggunakan selang pengisap (pilihan aksesori), 
keluarkan saringan dari wadah dan hilangkan kotoran 
dan serpihan.
► Gbr.39:   �1. Saringan 2. Wadah saringan

CATATAN: Untuk menjaga performa optimal, 
bersihkan saringan secara berkala.

Penyimpanan

PERHATIAN: Selalu simpan di lokasi dalam 
ruangan di mana suhu tidak membeku. Jika cincin 
penutup tekanan tinggi membeku dan rusak, hubungi 
pusat layanan setempat agar diperbaiki.

Simpan aksesori di saku samping pembersih 
bertekanan tinggi.

Contoh penyimpanan
► Gbr.40:   �1. Selang tekanan tinggi 2. Nosel 3. Pistol 

picu

Jika model Anda dilengkapi dengan wadah, simpan 
pembersih bertekanan tinggi dan aksesori di dalamnya.

Contoh penyimpanan
► Gbr.41:   �1. Pembersih bertekanan tinggi 2. Nosel 

3. Pistol picu 4. Sikat pencuci 5. Nosel busa 
6. Selang tekanan tinggi 7. Pengisi daya 
8. Perangkat selang pengisap 9. Selang air 
kebal tekanan

CATATAN: Beberapa aksesori yang ditunjukkan 
dalam ilustrasi disediakan sebagai aksesori opsional 
di beberapa negara.

PEMECAHAN MASALAH
Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandiri terlebih dahulu. Jika Anda menemukan masalah yang 
tidak dijelaskan dalam buku petunjuk ini, jangan coba membongkar mesin. Sebaliknya, hubungi Pusat Servis Resmi 
Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Normal Kemungkinan penyebab (kerusakan 
fungsi)

Perbaikan

Cincin penutup tidak menyala. Tidak ada listrik Pasang kartrid baterai yang terisi daya.

Sakelar belum dinyalakan. Hidupkan sakelar.

Tekanan residual dalam pompa Tarik picu.

Kerusakan baterai atau rangkaian listrik Hubungi pusat layanan resmi untuk 
memperbaikinya.

Pembersih bertekanan tinggi tidak 
digunakan dalam waktu lama namun 
tekanan tinggi di dalamnya tidak 
dikeluarkan.

Matikan pembersih bertekanan tinggi, suplai air 
dari keran air ke inlet, lalu tekan pelatuk dengan 
mempertahankan suplai air untuk sementara. 
Kemudian, nyalakan pembersih bertekanan tinggi.

Tidak ada jet air / jet air lemah Tidak ada suplai air Pastikan bahwa keran terbuka. Jika menggunakan 
selang pengisap, menekan air ke dalam selang.

Suplai air yang buruk Hidupkan keran.

Penghubung selang air yang buruk Periksa sambungan antara pembersih bertekanan 
tinggi dan keran air.

Selang, saringan, atau nosel yang 
tersumbat

Buka sumbat selang, saringan, atau nosel.

Udara menghalangi aliran air. Matikan sakelar kemudian hidupkan lagi sambil 
tekan tombol picu.

Nosel yang rusak atau aus Ganti nosel.

Kerusakan pompa atau katup Hubungi pusat layanan resmi untuk 
memperbaikinya.
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Keadaan Tidak Normal Kemungkinan penyebab (kerusakan 
fungsi)

Perbaikan

Jet air tidak stabil Nosel yang tersumbat Buka sumbat pada lubang pengeluaran nosel 
menggunakan pasak pembersih.

Pengisapan air yang buruk Periksa selang air mulai dari keran apakah ada 
kebocoran atau tersumbat. Hidupkan keran.

Air terlalu panas. Gunakan air yang lebih dingin.

Kerusakan katup Hubungi pusat layanan resmi untuk 
memperbaikinya.

Suara yang tidak normal Air terlalu panas. Gunakan air yang lebih dingin.

Udara tertahan dalam pompa. Hubungi pusat layanan resmi untuk 
memperbaikinya.

Kebocoran air Penghubung yang buruk Periksa sambungan antara pembersih bertekanan 
tinggi dan pistol picu serta keran air.

Penyegel yang aus Hubungi pusat layanan resmi untuk 
memperbaikinya.

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan 

aksesori atau perangkat tambahan ini dengan 
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat 
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada 
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat 
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan 
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan 
Makita terdekat.

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut 
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai 
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari 
satu negara ke negara lainnya.

Tombak semprot Vario-Power
► Gbr.42
Tekanan jet bisa disetel dengan memutar nosel.

PERHATIAN: Saat menyetel tekanan jet, 
jangan memutar nosel sambil menariknya 
menghadap pistol picu. Nosel bisa saja terlepas 
dari pistol picu dan mengakibatkan cedera badan.

Nosel busa
Negara tertentu
► Gbr.43
Detergen bisa disemprotkan menjadi busa.

Sikat pembersih (panjang)
► Gbr.44
Nosel dilengkapi dengan sikat. Sangat berguna untuk 
membersihkan kotoran dengan menyikat.

Perangkat selang pengisap
► Gbr.45
Ganti selang air dengan perangkat ini untuk memasok 
air dari tangki atau tandon.

Memutar sikat pembersih
► Gbr.46
Tiga sikat di dalam berputar dengan pelan saat 
mengeluarkan jet. Cocok untuk membersihkan kotoran 
kecil pada dinding eksterior, badan mobil, bak mandi, 
dll.

Ekstensi tombak
► Gbr.47
Pipa mencapai panjang pistol picu. Tiga panjang 
yang berbeda tersedia dengan mengubah pipa yang 
digunakan.

Tombak semprot bawah badan
► Gbr.48
Sebuah tombak semprot tambahan dengan nosel 
bersiku. Sangat tepat untuk membersihkan area yang 
susah dicapai seperti bagian bawah mobil dan atap.

PERHATIAN: Jangan gunakan tombak 
semprot bawah badan dengan ekstensi tombak.

Pelindung percikan
► Gbr.49
Mengurangi percikan saat membersihkan sudut-sudut 
dengan blaster kotoran.

Sambungan putar
► Gbr.50
Mencegah selang tekanan tinggi berputar.

Sambungan penghubung
► Gbr.51
Sebuah sambungan untuk menghubungkan nosel dari 
model lain.
Beberapa pilihan nosel memerlukan sambungan 
penghubung (pilihan aksesori) untuk memasang pistol 
picu. Pasang sambungan penghubung pada pistol picu 
dengan cara yang sama seperti nosel.
► Gbr.52:   �1. Nosel 2. Sambungan penghubung 

3. Pistol picu



CATATAN: Sambungan penghubung diperlukan saat 
menggunakan nosel termasuk dengan model lain, 
HW112 atau HW121.

Perangkat pembersih pipa 
(10 m/15 m)
► Gbr.53
Untuk membersihkan dan menghilangkan benda yang 
menyumbat pipa saluran air dan talang air.

PERHATIAN: Perhatikan jet air saat 
menggunakan perangkat pembersih pipa. Jet air 
yang sangat kuat dikeluarkan ke arah belakang. 
Pastikan untuk memasukkan kepala selang ke 
pipa sebelum menarik pelatuk.

Selang ekstensi tekanan tinggi 
(5 m/8 m/10 m)
► Gbr.54
Selang ekstensi untuk menghubungkan badan cincin 
penutup tekanan tinggi dengan pistol picu.
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50 TIẾNG VIỆT

TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

CẢNH BÁO
•	 Không được cho trẻ em sử dụng các máy này. Cần giám sát trẻ 

em để đảm bảo rằng chúng sẽ không nghịch máy xịt rửa. 
•	 Máy này không dành cho những người (bao gồm trẻ em) bị suy 

giảm thể chất, giác quan hoặc khả năng trí óc, hoặc thiếu kinh 
nghiệm và kiến thức sử dụng.

•	 Máy này được thiết kế để sử dụng với chất làm sạch được cung 
cấp hoặc khuyến dùng bởi nhà sản xuất. Sử dụng các chất làm 
sạch hoặc các chất hóa học khác loại có thể ảnh hưởng xấu đến 
an toàn của máy.

•	 Trong quá trình sử dụng máy làm sạch cao áp, có thể sẽ tạo 
thành sol khí. Hít phải sol khí có thể gây nguy hại đến sức khỏe.

•	 Tùy vào ứng dụng, có thể sử dụng vòi phun đã được che chắn 
để làm sạch áp lực cao, làm giảm đáng kể sự phát sinh sol khí 
có nước. Tuy nhiên, không phải tất cả các ứng dụng đều cho 
phép sử dụng thiết bị như vậy. Nếu không thể sử dụng vòi phun 
đã được che chắn để bảo vệ khỏi sol khí, có thể sẽ cần mặt nạ 
phòng độc loại FFP 2 hoặc tương đương, tùy vào môi trường 
làm sạch.

•	 Chủ lao động phải thực hiện đánh giá rủi ro để đưa ra các biện 
pháp bảo vệ cần thiết liên quan đến sol khí, tùy thuộc vào bề mặt 
cần làm sạch và môi trường của bề mặt đó. Mặt nạ phòng độc 
loại FFP 2, tương đương hoặc cao hơn sẽ phù hợp trong việc 
bảo vệ khỏi sol khí có nước.

•	 Tia nước phun cao áp có thể gây nguy hiểm nếu sử dụng không 
đúng cách. Không được hướng tia nước vào người, thiết bị điện 
đang hoạt động, hoặc vào chính máy xịt rửa.

•	 Không sử dụng máy xịt rửa trong phạm vi có người trừ khi họ 
mặc quần áo bảo hộ.

•	 Không trực tiếp hướng tia nước vào chính mình hoặc người 
khác để làm sạch quần áo hoặc giày.

•	 Nguy cơ cháy nổ - không xịt chất lỏng dễ cháy.
•	 Máy làm sạch cao áp không được cho trẻ em hoặc người chưa 

được đào tạo sử dụng.
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•	 Các ống cao áp, ống nối và khớp nối quan trọng cho an toàn 
của máy. Chỉ sử dụng các ống dẫn, ống nối và khớp nối được 
khuyến dùng bởi nhà sản xuất.

•	 Để đảm bảo an toàn cho máy, chỉ sử dụng các phụ tùng thay thế 
chính hãng từ nhà sản xuất hoặc được chấp thuận bởi nhà sản 
xuất.

•	 Luôn đảm bảo rằng đã tắt dụng cụ và tháo các hộp pin ra trước 
khi thực hiện bất cứ thao tác nào trên dụng cụ.

•	 Không sử dụng máy nếu các bộ phận quan trọng của máy bị hư 
hỏng, ví dụ các thiết bị an toàn, ống dẫn cao áp, súng phun.

•	 Luôn tháo hộp pin ra khi rời khỏi máy mà không giám sát.
•	 Tuân thủ các yêu cầu của công ty cấp nước địa phương.
•	 Đối với các quốc gia Châu Âu: 

Theo EN12729 (BA), thiết bị này cũng có thể được kết nối với 
nguồn cấp nước uống nếu có van ngăn chảy ngược với thiết bị 
tiêu nước được cài đặt trong ống dẫn nước.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: DHW080

Dung tích nước cấp vào tối đa *1 6,3 L/phút

Lưu lượng 
nước *2

Chế độ cao 5,5 L/phút

Chế độ thấp 4,0 L/phút

Áp lực cho phép tối đa 8,0 MPa

Áp lực vận 
hành *2

Chế độ cao 5,5 MPa

Chế độ thấp 3,0 MPa

Áp lực nước cấp vào tối đa 1,0 MPa

Nhiệt độ nước cấp vào tối đa 40°C

Chiều cao hút tối đa 1 m

Điện áp định mức 36 V một chiều

Kích thước 
(D x R x C)

438 mm x 218 mm x 269 mm

Khối lượng 7,1 - 7,7 kg

*1: Khi sử dụng bàn chải cọ rửa. *2: Khi sử dụng súng phun.
•	 Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của chúng tôi nên các thông số kỹ thuật trong đây có thể thay 

đổi mà không cần thông báo trước.
•	 Các thông số kỹ thuật có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
•	 Khối lượng có thể khác nhau tùy thuộc vào (các) phụ kiện, bao gồm cả hộp pin. Tổ hợp nhẹ nhất và nặng nhất, 

theo Quy trình EPTA 01/2014, được trình bày trong bảng.
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Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp pin BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Bộ sạc DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Một số hộp pin và sạc pinđược nêu trong danh sách ở trên có thể không khả dụng tùy thuộc vào khu vực cư trú 
của bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên. Việc sử dụng bất cứ hộp 
pin và sạc pin nào khác có thể gây ra thương tích và/hoặc hỏa hoạn.

Ký hiệu
Phần dưới đây cho biết các ký hiệu có thể được dùng 
cho thiết bị. Đảm bảo rằng bạn hiểu rõ ý nghĩa của các 
ký hiệu này trước khi sử dụng.

Đọc tài liệu hướng dẫn.

Hãy cẩn thận và đặc biệt chú ý.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ dành cho các quốc gia EU
Không thải bỏ thiết bị điện hoặc bộ pin 
cùng với các chất thải sinh hoạt!
Để tuân thủ các Chỉ thị của Châu Âu về 
thiết bị điện và điện tử thải bỏ, và về pin 
và ắc quy và pin và ắc quy thải bỏ, và thi 
hành những chỉ thị này phù hợp với luật lệ 
quốc gia, các thiết bị điện tử và pin và (các) 
bộ pin không còn sử dụng được nữa phải 
được thu nhặt riêng và đưa trở lại một cơ 
sở tái chế tương thích với môi trường.

Không kết nối với vòi nước uống được.

Không hướng tia nước trực tiếp vào người 
bao gồm cả chính bạn, động vật, và các 
thiết bị điện đang hoạt động.

Mục đích sử dụng
Dụng cụ này được thiết kế để làm sạch các bụi bẩn 
bám chắc bằng cách sử dụng tia nước. Thiết bị này 
được thiết kế để sử dụng ở quy mô gia đình.

CẢNH BÁO AN TOÀN 
QUAN TRỌNG

CẢNH BÁO: Đọc tất cả các cảnh báo an toàn 
và tất cả hướng dẫn. Việc không tuân theo các cảnh 
báo và hướng dẫn có thể dẫn đến điện giật, hỏa hoạn 
và/hoặc thương tích nghiêm trọng.

Lưu giữ tất cả cảnh báo và 
hướng dẫn để tham khảo sau 
này.
CẢNH BÁO – Khi sử dụng sản phẩm này, luôn thực 
hiện các biện pháp phòng ngừa cơ bản, bao gồm 
các điều sau:

An toàn tại khu vực làm việc
1.	 Giữ cho khu vực vận hành máy không có 

người.
2.	 Không với quá cao hoặc đứng trên bệ đỡ 

không chắc chắn. Luôn giữ thăng bằng và chỗ 
để chân tốt tại mọi thời điểm.

3.	 Luôn luôn đặt thân máy xịt rửa cao áp trên một 
bề mặt phẳng và cố định. Tránh những khu 
vực mà nước phun ra bị chảy mất hoặc hồ bơi.

4.	 Trước khi xịt rửa, hãy kiểm tra môi trường 
xung quanh và đồ vật phải xịt rửa. Tia nước 
cao áp có thể làm tróc sơn hoặc các tác động 
bề mặt khác bao gồm hóa chất độc hại. Hãy 
thực hiện các biện pháp phòng ngừa nếu cần 
thiết.

5.	 Cẩn thận không dẫm lên ống dẫn của máy xịt 
rửa cao áp. Luôn chú ý đến hình dạng ống dẫn 
trong quá trình vận hành. 

6.	 Trong quá trình sử dụng, một lượng nhỏ nước 
sẽ chảy ra từ phía dưới máy xịt rửa cao áp. Vì 
vậy tránh đặt máy xịt rửa cao áp tại những khu 
vực bạn không muốn bị ẩm ướt.

An toàn cá nhân
1.	 Để bảo vệ bản thân khỏi tia nước và các vật 

trong tia nước, người vận hành máy phải mặc 
quần áo phù hợp như giày bảo hộ, găng tay 
bảo hộ, mũ bảo hộ có kính che mặt, đồ bảo vệ 
tai, v.v... 

2.	 Không sử dụng máy xịt rửa cao áp trong phạm 
vi có người trừ khi họ mặc quần áo bảo hộ.

3.	 Để giảm nguy cơ chấn thương, cần giám sát 
chặt chẽ khi sử dụng sản phẩm gần trẻ em.

4.	 Nếu kết nối với hệ thống nước uống được, hệ 
thống sẽ được bảo vệ khỏi hiện tượng chảy 
ngược.

5.	 Nước chảy qua bộ phận ngăn chảy ngược 
được coi là không sạch.

An toàn về điện
1.	 Tuyệt đối không chạm vào hộp pin bằng tay 

ướt.
2.	 Không sử dụng máy nếu các bộ phận quan 

trọng của máy bị hư hỏng, ví dụ các thiết bị an 
toàn, ống dẫn cao áp, hoặc súng phun.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ máy
1.	 Đọc tất cả các hướng dẫn trước khi sử dụng 

sản phẩm.
2.	 Biết cách dừng máy xịt rửa cao áp và xả áp lực 

nhanh chóng. Hãy làm quen với các bộ phận 
điều khiển thật kỹ.
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3.	 Tia nước phun cao áp có thể gây nguy hiểm 
nếu sử dụng không đúng. Không được hướng 
tia nước vào người, thiết bị điện đang hoạt 
động, hoặc chính máy xịt rửa.

4.	 Máy này không dành cho những người (bao 
gồm trẻ em) bị suy giảm thể chất, giác quan 
hoặc khả năng trí óc, hoặc thiếu kinh nghiệm 
và kiến thức sử dụng.

5.	 Cần giám sát trẻ em để đảm bảo rằng chúng sẽ 
không nghịch thiết bị.

6.	 Không phun chất lỏng dễ cháy và/hoặc độc 
hại. Làm như vậy có thể gây cháy nổ, ngộ độc 
hoặc hư hỏng máy.

7.	 Không trực tiếp hướng tia nước vào chính 
mình hoặc người khác để làm sạch quần áo 
hoặc giày.

8.	 Các ống cao áp, phụ kiện và khớp nối quan 
trọng cho an toàn của máy. Chỉ sử dụng các 
ống dẫn, ống nối và khớp nối được khuyến 
dùng bởi nhà sản xuất.

9.	 Tuân theo các hướng dẫn khi thay phụ tùng.
10.	 Giữ tay cầm khô, sạch, không dính dầu hoặc 

mỡ.
11.	 Luôn cẩn trọng - để ý những gì bạn đang thực 

hiện.
12.	 Không sử dụng sản phẩm khi mệt mỏi hoặc 

đang chịu ảnh hưởng của rượu hay ma túy.
13.	 Không chạy máy xịt rửa cao áp khi không có 

nước lâu hơn một phút. Làm như vậy sẽ làm 
hỏng động cơ, dẫn đến trục trặc.

14.	 Luôn luôn ngắt nguồn điện và tắt nguồn nước 
khi rời khỏi máy xịt rửa cao áp mà không giám 
sát.

15.	 Cẩn thận với lực đẩy ngược. Súng phun sẽ bị 
giật lại khi tia nước cao áp phụt ra từ vòi phun. 
Giữ súng phun chắc để phòng ngừa chấn 
thương bất ngờ.

16.	 Kiểm tra các bộ phận bị hỏng hoặc mòn trước 
khi sử dụng. Bạn cũng phải chắc chắn rằng 
các ống dẫn được nối đúng và không bị rò rỉ 
trong quá trình vận hành. Vận hành máy khi 
máy đang có sai sót về chức năng có thể gây 
tai nạn.

17.	 Máy này được thiết kế để sử dụng với chất làm 
sạch được cung cấp hoặc khuyến dùng bởi 
nhà sản xuất. Sử dụng các chất làm sạch hoặc 
các chất hóa học khác loại có thể ảnh hưởng 
xấu đến an toàn của máy.

18.	 Không kéo ống dẫn để di chuyển thân máy 
xịt rửa cao áp. Làm như vậy sẽ làm hỏng ống 
dẫn cũng như các phụ tùng kết nối và dẫn đến 
đoản mạch hoặc sai sót về chức năng.

19.	 Không đặt vật nặng trên ống dẫn hoặc để xe 
cộ chạy qua ống.

20.	 Luôn luôn xả áp lực còn lại trong súng phun 
trước tháo rời khỏi ống dẫn.

21.	 Khi nối ống dẫn với nguồn nước, hãy xem kỹ 
các hướng dẫn của đơn vị cung cấp nước ở 
địa phương hoặc công ty của bạn.

22.	 Nếu máy xịt rửa áp lực cao cầm tay hoạt động 
bằng động cơ điện bị rơi hoặc va vào vật 
cứng, hãy nhớ kiểm tra xem có hư hỏng và nứt 
không. Sử dụng máy xịt rửa áp lực cao cầm tay 
hoạt động bằng động cơ điện đã hỏng có thể tạo 
ra khói, lửa hoặc gây ra điện giật, dẫn đến thương 
tích cá nhân.

23.	 Trong quá trình sử dụng máy làm sạch cao áp, 
có thể sẽ tạo thành sol khí. Hít phải sol khí có 
thể gây nguy hại đến sức khỏe.

24.	 Tùy vào ứng dụng, có thể sử dụng vòi phun 
đã được che chắn để làm sạch áp lực cao, làm 
giảm đáng kể sự phát sinh sol khí có nước. 
Tuy nhiên, không phải tất cả các ứng dụng 
đều cho phép sử dụng thiết bị như vậy. Nếu 
không thể sử dụng vòi phun đã được che chắn 
để bảo vệ khỏi sol khí, có thể sẽ cần mặt nạ 
phòng độc loại FFP 2 hoặc tương đương, tùy 
vào môi trường làm sạch.

25.	 Chủ lao động phải thực hiện đánh giá rủi ro 
để đưa ra các biện pháp bảo vệ cần thiết liên 
quan đến sol khí, tùy thuộc vào bề mặt cần 
làm sạch và môi trường của bề mặt đó. Mặt nạ 
phòng độc loại FFP 2, tương đương hoặc cao 
hơn sẽ phù hợp trong việc bảo vệ khỏi sol khí 
có nước.

26.	 Tránh vô tình khởi động dụng cụ máy. Đảm 
bảo công tắc ở vị trí tắt trước khi kết nối với 
bộ pin, cầm hoặc mang thiết bị. Việc di chuyển 
thiết bị khi đang đặt ngón tay ở vị trí công tắc hoặc 
cấp điện cho thiết bị đang bật thường dễ gây ra tai 
nạn.

27.	 Ngắt kết nối bộ pin khỏi thiết bị trước khi thực 
hiện bất kỳ điều chỉnh nào, thay đổi phụ kiện 
hoặc bảo quản thiết bị. Những biện pháp an 
toàn phòng ngừa này có thể giảm nguy cơ vô tình 
khởi động thiết bị.

28.	 Không sửa đổi hoặc cố sửa chữa thiết bị hay 
bộ pin ngoại trừ trường hợp được thể hiện 
trong hướng dẫn sử dụng và bảo quản.

29.	 CẢNH BÁO – Rủi ro của việc Bơm vào hoặc 
Thương tích– Không Hướng Dòng xả vào 
Người.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1.	 Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định. Bộ sạc phù hợp với một loại bộ pin này có 
thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn khi được dùng cho 
một bộ pin khác.

2.	 Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ 
pin nào khác có thể gây ra thương tích và hỏa 
hoạn.

3.	 Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin. Các đầu cực pin bị đoản mạch 
có thể gây cháy hoặc hỏa hoạn.

4.	 Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với 
mắt, cần đi khám bác sĩ thêm. Dung dịch chảy 
ra từ pin có thể gây rát da hoặc bỏng.
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5.	 Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi. Pin đã bị hư hỏng hoặc 
đã bị sửa đổi có thể hành động theo cách không 
thể đoán trước dẫn đến cháy, nổ hoặc nguy cơ 
chấn thương.

6.	 Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc 
nhiệt độ trên 130 °C có thể gây ra cháy nổ.

7.	 Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và 
không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt 
giới hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. 
Sạc pin không đúng hoặc ở nhiệt độ vượt giới hạn 
nhiệt độ có thể gây hư hỏng cho pin và làm tăng 
nguy cơ cháy.

Bảo trì
1.	 Tuân thủ hướng dẫn bảo trì đã quy định trong 

hướng dẫn sử dụng.
2.	 Để đảm bảo an toàn cho máy, chỉ sử dụng các 

phụ tùng thay thế chính hãng từ nhà sản xuất 
hoặc được chấp thuận bởi nhà sản xuất.

3.	 Máy xịt rửa cao áp phải do nhân viên sửa chữa 
đủ trình độ bảo trì và chỉ sử dụng phụ tùng 
thay thế đồng nhất. Điều này sẽ đảm bảo duy 
trì được độ an toàn của máy xịt rửa cao áp.

4.	 Trong trường hợp máy xịt rửa cao áp có hư 
hỏng hoặc trục trặc, phải lập tức tắt máy và 
tháo (các) hộp pin ra. Hãy liên hệ với đại lý địa 
phương hoặc trung tâm dịch vụ của bạn.

Cảnh báo an toàn bổ sung
1.	 Tuân thủ các yêu cầu của công ty cấp nước 

địa phương.
2.	 Không sử dụng dụng cụ khi có nguy cơ sấm 

sét.
3.	 Khi bạn sử dụng dụng cụ trên mặt đất bùn lầy, 

sườn dốc ẩm ướt, hoặc nơi trơn trượt, hãy 
chú ý đến chỗ để chân của bạn.

4.	 Tránh làm việc trong môi trường có điều kiện 
không tốt, nơi người dùng dễ cảm thấy mệt 
mỏi hơn.

5.	 Không thay pin dưới trời mưa.
6.	 Không nhúng dụng cụ vào vũng nước.
7.	 Không để dụng cụ ngoài trời mà không có 

người giám sát dưới trời mưa.
8.	 Khi lá ướt hoặc bụi bẩn dính vào đầu hút (lỗ 

thông gió) do mưa, hãy loại bỏ những vật đó.
9.	 Không rửa dụng cụ bằng nước với áp suất 

cao.
10.	 Khi rửa dụng cụ, không để nước lọt vào cơ 

cấu điện như pin, động cơ, và các cực.
11.	 Khi cất giữ dụng cụ, tránh ánh nắng trực tiếp 

và mưa, cất giữ ở nơi không nóng hoặc ẩm 
ướt.

12.	 Thực hiện kiểm tra hoặc bảo dưỡng ở nơi có 
thể tránh mưa.

13.	 Sau khi sử dụng dụng cụ, hãy loại bỏ bụi bẩn 
dính vào và làm khô dụng cụ hoàn toàn trước 
khi cất giữ. Tùy thuộc vào mùa hoặc khu vực, 
dụng cụ có nguy cơ trục trặc do đóng băng.

14.	 Không làm ướt điện cực của pin bằng chất 
lỏng ví dụ như nước, hoặc nhấn chìm pin. 
Không để pin dưới trời mưa, không sạc, sử 
dụng, hoặc cất giữ pin ở nơi ẩm hoặc ướt. 
Nếu điện cực bị ướt hoặc có chất lỏng lọt vào bên 
trong pin, pin có thể bị đoản mạch và có nguy cơ 
quá nhiệt, cháy hoặc nổ.

15.	 Sau khi tháo pin ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc, 
hãy đảm bảo đã gắn nắp đậy pin vào pin và cất 
giữ ở nơi khô ráo.

16.	 Không thay pin bằng tay ướt.
Cảnh báo an toàn bổ sung
1.	 Tuân thủ các yêu cầu của công ty cấp nước 

địa phương.
2.	 Không sử dụng nguồn cấp điện có dây như bộ 

chuyển đổi pin hoặc bộ cấp nguồn di động đeo 
vai với thiết bị này. Cáp của nguồn cấp điện này 
có thể cản trở vận hành và dẫn đến thương tích 
cá nhân.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

CẢNH BÁO: KHÔNG vì đã thoải mái hay quen 
thuộc với sản phẩm (có được do sử dụng nhiều 
lần) mà không tuân thủ nghiêm ngặt các quy định 
về an toàn dành cho sản phẩm này.
VIỆC DÙNG SAI hoặc không tuân theo các quy 
định về an toàn được nêu trong tài liệu hướng 
dẫn này có thể dẫn đến thương tích cá nhân 
nghiêm trọng.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1.	 Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2.	 Không tháo rời hộp pin.
3.	 Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 

hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4.	 Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5.	 Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1)	 Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2)	 Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3)	 Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6.	 Không cất giữ dụng cụ và hộp pin ở nơi nhiệt 
độ có thể lên tới hoặc vượt quá 50°C.

7.	 Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8.	 Hãy cẩn trọng không làm rơi hoặc làm méo 
pin.
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9.	 Không sử dụng pin đã hỏng.
10.	 Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 

buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối với vận tải thương mại, ví dụ như vận tải do 
bên thứ ba, đại lý giao nhận, thì yêu cầu đặc biệt 
về đóng gói và nhãn ghi phải được giám sát. 
Để chuẩn bị cho mặt hàng cần vận chuyển, cần 
phải tham khảo ý kiến chuyên gia về vật liệu nguy 
hiểm. Nếu được, vui lòng tuân thủ các quy định 
quốc gia chi tiết hơn. 
Buộc hoặc niêm phong các tiếp điểm mở và đóng 
gói pin theo cách đó để nó không thể di chuyển 
trong bao bì.

11.	 Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12.	 Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định. Lắp pin vào sản phẩm không thích hợp có 
thể gây ra hoả hoạn, quá nhiệt, nổ, hoặc rò chất 
điện phân.

13.	 Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng. Việc sử dụng pin không chính hãng Makita, 
hoặc pin đã được sửa đổi, có thể dẫn đến nổ pin gây 
ra cháy, thương tích và thiệt hại cá nhân. Nó cũng sẽ 
làm mất hiệu lực bảo hành của Makita dành cho dụng 
cụ của Makita và bộ sạc.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1.	 Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2.	 Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3.	 Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4.	 Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
việc điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên 
dụng cụ.

Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt dụng cụ trước khi 
lắp hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ dụng cụ và hộp pin thật 
chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin. Không giữ dụng cụ 
và hộp pin thật chắc có thể làm trượt chúng khỏi tay 
và làm hư hỏng dụng cụ và hộp pin hoặc gây thương 
tích cá nhân.

Để lắp hộp pin, hãy mở nắp đồng thời đẩy cần khóa. 
Đặt thẳng hàng phần chốt nhô ra của hộp pin vào phần 
rãnh nằm trên vỏ và trượt hộp pin vào vị trí. Đưa hộp 
pin vào cho đến khi chốt khóa vào đúng vị trí với một 
tiếng “cách” nhẹ. Nếu bạn vẫn còn nhìn thấy đèn chỉ 
báo màu đỏ ở mặt trên của nút, điều đó có nghĩa là chốt 
vẫn chưa được khóa hoàn toàn.
Sau khi lắp hoặc tháo hộp pin, đảm bảo đóng nắp lại.
► Hình1:   �1. Nắp che 2. Cần khóa

Để tháo hộp pin, nhấc hộp pin đồng thời đẩy nút ở phía 
trước hộp pin.
► Hình2:   �1. Đèn chỉ báo màu đỏ 2. Nút 3. Hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn lắp hộp pin khớp hoàn 
toàn vào vị trí cho đến khi không thể nhìn thấy 
đèn chỉ báo màu đỏ. Nếu không, hộp pin có thể vô 
tình rơi ra khỏi dụng cụ, gây thương tích cho bạn 
hoặc người khác xung quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức lắp 
hộp pin. Nếu hộp pin không nhẹ nhàng trượt vào vị 
trí, có nghĩa là pin vẫn chưa được lắp đúng.

THẬN TRỌNG: Đảm bảo khóa nắp che trước 
khi vận hành.

Hệ thống bảo vệ dụng cụ / pin
Dụng cụ này được trang bị hệ thống bảo vệ dụng cụ/
pin. Hệ thống này sẽ tự động ngắt nguồn điện đến động 
cơ để kéo dài tuổi thọ dụng cụ và pin. Dụng cụ sẽ tự 
động dừng vận hành khi dụng cụ hoặc pin ở một trong 
những trường hợp sau đây:

Bảo vệ quá tải
Khi vận hành pin trong điều kiện làm máy tiêu tốn dòng 
cao bất thường, dụng cụ sẽ tự động dừng lại mà không 
có bất cứ dấu hiệu nào. Trong trường hợp này, hãy tắt 
dụng cụ và ngừng ứng dụng làm cho dụng cụ trở nên 
quá tải. Sau đó bật dụng cụ lên để khởi động lại.
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Bảo vệ quá nhiệt
Khi bị quá nhiệt, dụng cụ sẽ tự động dừng và đèn chỉ 
báo pin sẽ nhấp nháy. Trong tình huống này, hãy để 
dụng cụ nguội lại dần trước khi bật dụng cụ một lần 
nữa.

 bật  Nhấp nháy

Bảo vệ xả điện quá mức
Khi dung lượng pin không đủ, thì dụng cụ sẽ tự động 
dừng. Trong trường hợp này, hãy tháo pin khỏi dụng cụ 
và sạc pin lại.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Chỉ dành cho hộp pin có đèn chỉ báo
► Hình3:   �1. Các đèn chỉ báo 2. Nút Check (kiểm tra)
Ấn nút check (kiểm tra) trên hộp pin để chỉ báo dung 
lượng pin còn lại. Các đèn chỉ báo bật sáng lên trong 
vài giây.

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75% đến 
100%

50% đến 75%

25% đến 50%

0% đến 25%

Sạc pin.

Pin có thể đã 
bị hỏng.

LƯU Ý: Tùy thuộc vào các điều kiện sử dụng và nhiệt 
độ xung quanh, việc chỉ báo có thể khác biệt một chút 
so với dung lượng thực sự. 

Chỉ báo dung lượng pin còn lại

CHÚ Ý: Đèn chỉ báo pin không sáng khi công tác 
nguồn ở vị trí OFF (TẮT). Để kiểm tra dung lượng 
pin còn lại, hãy bật công tắc nguồn sang chế độ 
áp lực cao hoặc thấp.

Ấn nút Check (kiểm tra) để chỉ báo dung lượng pin còn 
lại. Đèn chỉ báo pin tương ứng với từng loại pin.
► Hình4:   �1. Đèn chỉ báo pin 2. Nút Check (kiểm tra)

Trạng thái đèn chỉ báo pin Dung lượng 
pin còn lại

Bật Tắt Nhấp nháy

50% đến 
100%

20% đến 50%

0% đến 20%

Sạc pin

Công tắc nguồn chính

CHÚ Ý: Không được bật công tắc nguồn quá 
mạnh. Làm như vậy có thế làm hỏng công tắc.

Vặn công tắc điện theo chiều kim đồng hồ hoặc ngược 
chiều kim đồng tùy theo mức độ áp lực. Vặn công tắc 
điện theo chiều kim đồng hồ để sử dụng chế độ áp lực 
cao, ngược chiều kim đồng hồ để sử dụng chế độ áp 
lực thấp.
► Hình5:   �1. Chế độ áp lực thấp 2. Vị trí OFF (TẮT) 

3. Chế độ áp lực cao

LƯU Ý: Đèn chỉ báo pin sẽ sáng lên trong vài giây 
khi bật công tắc nguồn sang chế độ áp lực cao hoặc 
thấp.

Các chức năng của vòi phun
LƯU Ý: Vòi phun tiêu chuẩn sẽ khác nhau tùy theo 
quốc gia. Ngoài ra, hãy tham khảo phần PHỤ KIỆN 
TÙY CHỌN cho các vòi phun khác.

Súng phun
Quốc gia cụ thể
► Hình6
Độ rộng của tia nước có thể điều chỉnh từ 0° đến 25° độ 
bằng cách quay đầu trước của vòi phun.

THẬN TRỌNG: Khi điều chỉnh độ rộng của tia 
nước, không xoay đầu vòi trong khi đang kéo nó 
về phía súng phun. Đầu vòi phun có thể bị bắn ra từ 
súng phun và gây thương tích cá nhân.

Súng xịt bụi bẩn
Quốc gia cụ thể
► Hình7
Phun tia nước xoáy. Thích hợp để loại bỏ bụi bẩn bám 
chắc.

CHÚ Ý: Không sử dụng vòi xịt bụi để làm sạch 
các bề mặt yếu dễ vỡ như cửa sổ hoặc thân xe 
ô tô.
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Các vận hành của cò khởi động
Kéo cò khởi động để phun tia nước. Tia nước sẽ được 
phun ra liên tục khi giữ cò.
Có thể khóa cò khởi động để điều khiển súng phun một 
cách an toàn. Để khóa cò khởi động, kéo cữ chặn ra và 
gài vào đường rãnh trên tay cầm.
► Hình8:   �1. Cần khởi động 2. Cữ chặn 3. Rãnh

CHÚ Ý: Để tránh lỗi cơ khí trong việc chuyển đổi 
áp lực, luôn luôn để một khoảng nghỉ hai giây 
giữa các thao tác vận hành cò khởi động.

Van an toàn
Thiết bị này được trang bị một van an toàn để ngăn 
ngừa sự quá áp quá mức. Khi cò được nhả, van sẽ mở 
ra và nước lại lưu thông qua đầu bơm.

THẬN TRỌNG: Không được làm thay đổi 
hoặc điều chỉnh cài đặt van an toàn.

Cấp nước từ thùng/bể chứa nước
Bạn có thể cấp nước từ thùng hay bể chứa nước thay 
vì vòi nước.
Thay thế đầu nối ống dẫn nước với bộ ống hút. Khi nối 
bộ ống hút, tháo hộp bộ lọc khỏi ống dẫn và gắn hộp 
bộ lọc vào đầu vào của máy xịt rửa áp lực cao cầm tay 
hoạt động bằng động cơ điện. Sau đó, nối ống dẫn với 
hộp bộ lọc.

LƯU Ý: Khi tháo/kết nối ống dẫn từ/đến hộp bộ lọc, 
xoay trụ ngoài trong khi giữ ống dẫn để ống không 
quay theo trụ ngoài.

► Hình9:   �1. Thùng/bể chứa nước 2. Bộ ống hút 
3. Đầu nối ống dẫn nước 4. Ống dẫn 5. Ống 
lọc 6. Đầu nối vào của máy xịt rửa cao áp 
7. Đai ống hút 8. Trụ ngoài

THẬN TRỌNG: Khi gắn trụ ngoài vào hộp bộ 
lọc, hãy cẩn thận để đai ống hút không làm tổn 
thương tay của bạn.

CHÚ Ý: Luôn luôn sử dụng bộ ống hút của 
Makita.
CHÚ Ý: Luôn giữ độ cao từ 1 m (3,28 ft) trở 
xuống giữa các đầu vào của máy xịt rửa áp lực 
cao cầm tay hoạt động bằng động cơ điện và bề 
mặt nước. Nếu không, máy xịt rửa áp lực cao cầm 
tay hoạt động bằng động cơ điện sẽ không thể để hút 
nước vào máy bơm.

Để đưa nước vào ống dẫn, tháo vòi phun khỏi súng 
phun và bật máy xịt rửa cao áp trong khi giữ cò khởi 
động. Khi nước được phun ra ổn định từ súng phun, 
nhả cò và gắn vòi phun phù hợp mục đích sử dụng của 
bạn.
► Hình10:   �1. Súng phun

LƯU Ý: Khi nước không phun ra được, tháo bộ ống 
hút và ngâm vào trong nước. Sau đó nối lại vào máy 
xịt rửa áp lực cao.

► Hình11:   �1. Bộ ống hút

Khi sử dụng hộp chứa làm bồn chứa 
nước
Bạn có thể sử dụng hộp chứa được cung cấp cùng máy 
xịt rửa cao áp (tùy thuộc vào quốc gia) làm bồn chứa 
nước.
1.	 Xả rỗng hộp chứa và cấp nước vào đó.
► Hình12:   �1. Vạch mực nước đầy

CHÚ Ý: Không cấp nước quá vạch mực nước 
đầy.
CHÚ Ý: Nắp của hộp chứa không phải là loại 
khóa chặt. Cẩn thận không làm tràn nước trong 
hộp chứa khi di chuyển.

2.	 Tháo ống lọc khỏi ống dẫn của bộ ống hút.
► Hình13:   �1. Ống dẫn 2. Ống lọc

3.	 Tháo nắp trên đầu vào cấp nước và đưa bộ ống 
hút qua đầu vào như minh họa.
► Hình14:   �1. Nắp 2. Giá đỡ nắp 3. Đầu vào cấp nước 

4. Bộ ống hút

LƯU Ý: Nắp trên đầu vào cấp nước có thể tựa lên 
giá đỡ nắp.

4.	 Tháo đầu nối ống dẫn nước khỏi đầu vào của máy 
xịt rửa áp lực cao cầm tay hoạt động bằng động cơ 
điện. Sau đó, nối hộp bộ lọc vào đầu vào, tiếp theo là 
ống dẫn vào hộp bộ lọc.
► Hình15:   �1. Đầu vào của máy xịt rửa áp lực cao cầm 

tay hoạt động bằng động cơ điện 2. Hộp 
bộ lọc 3. Đầu nối ống dẫn nước 4. Ống 
dẫn

5.	 Đặt máy xịt rửa cao áp vào hộp chứa để máy 
được cố định với các bệ đỡ trên nắp của hộp chứa.
► Hình16:   �1. Máy xịt rửa cao áp 2. Nắp 3. Lỗ thoát khí

CHÚ Ý: Chú ý xử lý hộp chứa khi mang. Mang 
hộp chứa cùng với máy xịt rửa áp lực cao cầm tay 
hoạt động bằng động cơ điện và các phụ kiện hoặc 
có chứa nước bên trong có thể gây ra tai nạn hoặc 
thương tích cá nhân do khối lượng của chính nó.

CHÚ Ý: Khi di chuyển hộp chứa, không được 
lắc, lật úp hoặc nghiêng hộp chứa quá mức. Làm 
như vậy có thể khiến;
—	 nước bên trong tràn ra;
—	 máy xịt rửa áp lực cao cầm tay hoạt động bằng 

động cơ điện trên nắp rớt ra khỏi hộp chứa và;
—	 cản trở sự quay của bánh răng của hộp chứa.

CHÚ Ý: Khi mang hộp chứa bằng tay cầm, nước 
có thể tràn ra ngoài nếu có quá nhiều nước bên 
trong.
CHÚ Ý: Nước có thể chảy ra từ lỗ thoát khí nếu 
nước bên trong chạm tới lỗ thoát khí do nghiêng 
hộp chứa.
CHÚ Ý: Không dẫm lên hộp chứa. Nắp có thể bị 
vỡ.

CHÚ Ý: Không để hộp chứa đầy trong một thời 
gian dài. Để như vậy có thể làm cho hộp chứa bị 
hỏng và dẫn đến rò rỉ nước.
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Sau khi sử dụng, hãy làm theo quy trình bên dưới:
1.	 Tháo nắp trên đầu thoát nước và xả nước.
► Hình17:   �1. Lối thoát nước

2.	 Lau sạch hơi ẩm bên trong hộp chứa bằng vải rồi 
làm khô hộp chứa hoàn toàn.

CHÚ Ý: Không cất giữ máy xịt rửa cao áp và phụ 
kiện khi bên trong hộp chứa còn ướt. Hơi ẩm còn 
sót lại có thể gây ra trục trặc và gỉ sét.

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
bất cứ thao tác nào trên dụng cụ.

Nối ống dẫn cao áp
Nối ống dẫn cao áp vào đầu ra (có vạch dấu trên súng). 
Vặn đai ốc trên ống dẫn cao áp theo chiều kim đồng hồ 
trong khi vặn nó khớp với ren đai ốc của đầu ra.
► Hình18:   �1. Đầu ra 2. Đai ốc

THẬN TRỌNG: Hãy đảm bảo rằng ống dẫn 
cao áp đã được nối chắc chắn. Mối nối lỏng có thể 
làm thổi bay ống dẫn cao áp gây ra thương tích cá 
nhân.

Lắp súng phun
Nối ống dẫn cao áp với đầu vào của súng phun. Vặn đai 
ốc trên ống dẫn cao áp theo chiều kim đồng hồ trong 
khi bắt vít nó vào đầu vít ở đầu ra.
► Hình19:   �1. Đầu vào 2. Đai ốc

THẬN TRỌNG: Hãy đảm bảo rằng ống dẫn 
cao áp đã được nối chắc chắn. Mối nối lỏng có thể 
làm thổi bay ống dẫn cao áp gây ra thương tích cá 
nhân.

Nối với vòi nước

THẬN TRỌNG: Luôn sử dụng ống dẫn nước 
chịu áp lực với đường kính ø 13 mm trở lên và nối 
với vòi nước bằng cách sử dụng ống nối thích 
hợp. Nếu không, ống dẫn nước và/hoặc ống nối có 
thể bị vỡ và gây thương tích cá nhân.

CHÚ Ý: Sử dụng ống dẫn nước chịu áp lực càng 
ngắn càng tốt. Lượng nước vào phải cao hơn dung 
lượng nước cấp tối đa cho máy bơm.

CHÚ Ý: Nếu bạn nối ống vào nguồn nước uống, 
sử dụng van ngăn chảy ngược theo quy định tại 
địa phương của bạn.

Chuẩn bị ống dẫn nước chịu áp lực. Gắn kèm trụ ngoài 
khớp nối vào một đầu và nối đầu kia của vòi như sau.
1.	 Tháo đai ốc trên trụ ngoài khớp nối và xuyên ống 
dẫn nước chịu áp suất qua đai ốc. Đưa đầu của ống 
dẫn vào trụ ngoài khớp nối và vặn chặt đai ốc.

► Hình20:   �1. Ống dẫn nước chịu áp lực 2. Đai ốc của 
trụ ngoài khớp nối 3. Trụ ngoài khớp nối

LƯU Ý: Nếu bạn muốn nối ống dẫn nước chịu áp lực 
vào vòi nước bằng cách sử dụng trụ ngoài khớp nối, 
hãy chuẩn bị trụ ngoài khớp nối khác và gắn vào đầu 
còn lại của ống dẫn.

2.	 Nối ống dẫn nước chịu áp lực vào vòi nước. Sử 
dụng ống nối thích hợp như đai nối ống hoặc khớp 
nối khóa nước để vặn chặt phần cuối ống dẫn vào vòi 
nước.
► Hình21:   �1. Đai nối ống 2. Khớp nối khóa nước 

3. Ống dẫn nước chịu áp lực

LƯU Ý: Ống nối phụ thuộc vào hình dạng của vòi 
nước mà bạn nối vào. Chuẩn bị ống nối thương mại 
đã mua phù hợp.

3.	 Gắn đầu nối ống dẫn nước vào đầu vào (có đánh 
dấu vòi nước) và sau đó lắp trụ ngoài khớp nối vào.
► Hình22:   �1. Trụ ngoài khớp nối 2. Đầu nối ống dẫn 

nước 3. Đầu nối vào của máy xịt rửa 
cao áp

Nối/tháo vòi phun

THẬN TRỌNG: Luôn khóa cần khởi động của 
súng phun khi nối/tháo rời vòi phun.

Lắp đầu của vòi vào khe trên súng phun và vặn nó theo 
hướng mũi tên như trong hình. Để tháo rời vòi phun, 
vặn vòi phun theo hướng ngược lại trong khi ấn vòi về 
phía súng phun.
► Hình23:   �1. Súng phun 2. Khe 3. Phần cuối của vòi

Nối vòi phun bọt
Phụ kiện tùy chọn

THẬN TRỌNG: Luôn khóa cần khởi động của 
súng phun khi nối/tháo rời vòi phun.

Chuẩn bị chất tẩy rửa trước khi sử dụng vòi phun bọt.
1.	 Tháo vòi phun từ thùng chứa bằng xoay vòi phun 
ngược chiều kim đồng hồ. Gắn vòi phun vào súng 
phun.
► Hình24:   �1. Vòi phun 2. Súng phun

2.	 Đổ chất tẩy rửa vào thùng chứa nước và lắp vào 
vòi phun.
► Hình25:   �1. Thùng chứa

CHÚ Ý: Luôn luôn sử dụng chất tẩy rửa trung 
tính. Chất tẩy rửa có tính axít hoặc tính kiềm cao có 
thể làm hỏng thùng chứa hay vòi phun.

Đặt hộp chứa dụng cụ bằng nhựa 
lên hộp chứa

Phụ kiện tùy chọn
Bạn có thể đặt hộp chứa dụng cụ bằng nhựa Makita 
trên phần trên cùng của hộp chứa. Đặt hộp chứa dụng 
cụ bằng nhựa lên hộp chứa để máy được cố định với 
các bệ đỡ trên nắp của hộp chứa.
► Hình26:   �1. Hộp chứa dụng cụ bằng nhựa 2. Bệ đỡ
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Đặt hộp chứa lên xe đẩy
Phụ kiện tùy chọn
Khi di chuyển hộp chứa với xe đẩy Makita, đặt hộp 
chứa vào vị trí. Đảm bảo phần đáy của hộp chứa vừa 
khít với phần bệ của xe đẩy.
► Hình27:   �1. Bề mặt đáy của hộp chứa 2. Phần bệ 

của xe đẩy

THẬN TRỌNG: Khi sử dụng xe đẩy, không di 
chuyển hộp chứa đầy nước. Làm như vậy có thể 
gây mất thăng bằng và dẫn đến thương tích cá nhân 
hoặc gây biến dạng hộp chứa dẫn đến rò rỉ nước.

VẬN HÀNH
CẢNH BÁO: Không chạm vào tia nước hoặc 

hướng tia nước vào chính bạn hoặc người khác. 
Tia nước rất nguy hiểm và có thể làm tổn thương bạn 
hoặc người khác.

CẢNH BÁO: Khi phun tia nước, không bao 
giờ cầm giữ vật thể bạn đang làm sạch hoặc để 
tay hoặc chân của bạn gần tia nước.

THẬN TRỌNG: Cẩn thận với lực văng ngược 
lại của tia nước và vật thể bị thổi. Không đưa vòi 
phun đến gần vật thể hơn 30 cm. 

THẬN TRỌNG: Không chạy máy xịt rửa cao 
áp mà không có nước hoặc dài hơn 1 phút.

THẬN TRỌNG: Không vận hành máy xịt rửa 
cao áp trong khoảng thời gian dài. Điều này có 
thể làm máy bị quá nhiệt hoặc cháy. Ngoài ra, sử 
dụng trong thời gian dài có thể gây ra chấn thương 
do rung.

THẬN TRỌNG: Phải lưu ý hướng gió. Nếu 
chất tẩy rửa dính mắt hoặc miệng của bạn, rửa sạch 
với nước sạch ngay lập tức và tìm trợ giúp chăm sóc 
y tế nếu cần thiết.

CHÚ Ý: Tránh sử dụng máy xịt rửa cao áp lâu 
hơn 1 giờ. Sau khi sử dụng 1 giờ, tạm ngưng ít 
nhất một tiếng.
CHÚ Ý: Để bảo vệ máy móc của máy xịt rửa cao 
áp, không sử dụng nước nóng hơn 40°C.

1.	 Nối một đầu của ống dẫn cao áp vào súng phun 
và đầu còn lại vào máy xịt rửa cao áp.
2.	 Nối máy xịt rửa cao áp và vòi nước bằng ống dẫn 
nước. Sau đó, mở vòi nước.
► Hình28

3.	 Mở nắp che và lắp hộp pin vào máy xịt rửa cao áp 
rồi khóa nắp che.
► Hình29:   �1. Hộp pin 2. Nắp che

4.	 Vặn công tắc nguồn sang chế độ bạn mong muốn.
► Hình30:   �1. Chế độ áp lực thấp 2. Vị trí OFF (TẮT) 

3. Chế độ áp lực cao

5.	 Để xịt nước, mở khóa cữ chặn và kéo cò khởi 
động. Tia nước sẽ được phun ra liên tục khi giữ cò.
► Hình31:   �1. Cữ chặn

THẬN TRỌNG: Giữ chắc súng phun. Súng 
phun sẽ giật ngược lại khi bạn kéo cò.

THẬN TRỌNG: Luôn giữ súng phun bằng tay 
cầm và thùng khi phun tia nước.

CHÚ Ý: Cẩn thận không kéo súng phun quá 
mạnh trong quá trình vận hành. Điều này có thể 
làm đổ máy xịt rửa cao áp.

CHÚ Ý: Khi tạm dừng hoạt động trong thời gian 
dài, hãy tắt máy xịt rửa áp lực cao cầm tay hoạt 
động bằng động cơ điện và giữ cần khởi động để 
xả hết lượng nước còn lại. 
Nếu máy xịt rửa áp lực cao cầm tay hoạt động bằng 
động cơ điện được để trong thời gian dài trong khi 
vẫn duy trì áp suất cao, máy có thể không khởi động 
lại. Trong tình huống này, hãy tắt máy xịt rửa áp lực 
cao cầm tay hoạt động bằng động cơ điện, cấp nước 
từ vòi đến ngõ vào và giữ cần khởi động đồng thời 
giữ nguồn cấp nước một lúc. Sau đó, bật máy xịt rửa 
áp lực cao cầm tay hoạt động bằng động cơ điện.

Khi bạn tạm dừng hoạt động, bạn có thể tạm thời đặt 
súng phun xuống như trong hình.
► Hình32

Sau khi sử dụng

THẬN TRỌNG: Sau khi vận hành máy xịt rửa 
cao áp, luôn thực hiện theo quy trình được mô 
tả trong hướng dẫn này. Áp lực còn lại trong súng 
phun hoặc máy xịt rửa cao áp có thể gây ra thương 
tích cá nhân hoặc hư hỏng cho máy bơm bên trong.

1.	 Tắt máy xịt rửa cao áp.
2.	 Đóng vòi nước và tháo ống dẫn nước khỏi máy xịt 
rửa cao áp.
► Hình33

3.	 Mở lại máy xịt rửa cao áp.
4.	 Giữ cò khởi động cho đến khi nước còn lại trong 
máy xịt rửa cao áp được xả hết.
► Hình34

CHÚ Ý: Không chạy động cơ lâu hơn 1 phút.

5.	 Tắt máy xịt rửa cao áp và tháo hộp pin.
► Hình35:   �1. Công tắc nguồn chính 2. Hộp pin

6.	 Tháo ống dẫn cao áp khỏi súng phun và máy xịt 
rửa cao áp.
► Hình36:   �1. Súng phun 2. Ống dẫn cao áp 3. Máy xịt 

rửa cao áp

CHÚ Ý: Để ngăn chặn ống dẫn cao áp khỏi bị hư 
hỏng, hãy xả hết nước còn lại trong ống trước khi 
cất giữ.
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BẢO DƯỠNG & CẤT GIỮ
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng dụng cụ 

đã được tắt và hộp pin đã được tháo ra trước khi 
cố gắng thực hiện việc kiểm tra hay bảo dưỡng.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Để đảm bảo ĐỘ AN TOÀN và ĐỘ TIN CẬY của sản 
phẩm, việc sửa chữa hoặc bất cứ thao tác bảo trì, điều 
chỉnh nào đều phải được thực hiện bởi các Trung tâm 
Dịch vụ Nhà máy hoặc Trung tâm được Makita Ủy 
quyền và luôn sử dụng các phụ tùng thiết bị thay thế 
của Makita.

Làm sạch vòi phun
Sử dụng kim làm sạch để loại bỏ bụi bẩn khỏi vòi phun 
hoặc thông tắc vòi phun.
► Hình37:   �1. Kim làm sạch

CHÚ Ý: Không được loại bỏ bụi bẩn hoặc mảnh 
vụn một cách quá mạnh. Điều này có thể dẫn đến 
thương tích cá nhân hoặc gây hư hỏng lỗ phun dẫn 
đến tia bị lệch hoặc hiệu suất kém.

Làm sạch bộ lọc
Tách đầu nối ống dẫn nước, loại bỏ bụi bẩn và các 
mảnh vỡ từ bên trong bộ lọc.
► Hình38:   �1. Đầu nối ống dẫn nước 2. Bộ lọc 3. Vòng 

đệm kín

Khi sử dụng bộ ống hút (phụ tùng tùy chọn), tháo bộ lọc 
ra khỏi ống lọc và loại bỏ bụi bẩn và các mảnh vỡ.
► Hình39:   �1. Bộ lọc 2. Ống lọc

LƯU Ý: Để duy trì hiệu suất tối ưu, làm sạch bộ lọc 
định kỳ.

Cất giữ

THẬN TRỌNG: Luôn luôn cất giữ tại vị trí 
trong nhà, nơi nhiệt độ không xuống thấp hơn 
nhiệt độ đông lạnh. Nếu Máy xịt rửa cao áp đóng 
băng và gặp trục trặc, liên hệ trung tâm dịch vụ địa 
phương của bạn để sửa chữa.

Lưu trữ các phụ kiện trong túi bên của máy xịt rửa áp 
lực cao cầm tay hoạt động bằng động cơ điện.

Ví dụ về cách bảo quản
► Hình40:   �1. Ống dẫn cao áp 2. Vòi phun 3. Súng 

phun

Nếu kiểu máy của bạn được cung cấp cùng hộp chứa, 
hãy cất giữ máy xịt rửa áp lực cao cầm tay hoạt động 
bằng động cơ điện và phụ kiện trong đó.

Ví dụ về cách bảo quản
► Hình41:   �1. Máy Xịt Rửa Áp Lực Cao Cầm Tay Hoạt 

Động Bằng Động Cơ Điện 2. Vòi phun 
3. Súng phun 4. Bàn chải cọ rửa 5. Vòi 
phun bọt 6. Ống dẫn cao áp 7. Bộ sạc 
8. Bộ ống hút 9. Ống dẫn nước chịu áp lực

LƯU Ý: Một số phụ kiện minh họa như trong hình 
được cung cấp ở một số quốc gia dưới dạng phụ kiện 
tùy chọn.

XỬ LÝ SỰ CỐ
Trước khi yêu cầu sửa chữa, đầu tiên hãy tự tiến hành kiểm tra của riêng bạn. Nếu bạn phát hiện vấn đề nào đó 
không được giải thích trong sách hướng dẫn sử dụng này, đừng cố tháo dỡ dụng cụ. Thay vào đó, hãy nhờ Trung 
tâm dịch vụ Makita được ủy quyền, luôn sử dụng bộ phận thay thế của Makita để sửa chữa.

Tình trạng bất thường Nguyên nhân tiềm tàng (sự cố hỏng 
hóc)

Biện pháp khắc phục

Máy xịt rửa không khởi động. Không có điện Lắp hộp pin đã được sạc đầy.

Công tắc không bật. Bật công tắc.

Áp lực còn lại trong máy bơm Kéo cò khởi động.

Pin hoặc mạch điện bị hư hỏng Liên hệ trung tâm dịch vụ được ủy quyền để yêu 
cầu sửa chữa.

Máy xịt rửa áp lực cao cầm tay hoạt 
động bằng động cơ điện đã được để 
trong thời gian dài trong khi vẫn duy trì 
áp suất cao.

Tắt máy xịt rửa áp lực cao cầm tay hoạt động bằng 
động cơ điện, cấp nước từ vòi đến ngõ vào và giữ 
cần khởi động bằng cách giữ nguồn cấp nước một 
lúc. Sau đó, bật máy xịt rửa áp lực cao cầm tay hoạt 
động bằng động cơ điện.



61 TIẾNG VIỆT

Tình trạng bất thường Nguyên nhân tiềm tàng (sự cố hỏng 
hóc)

Biện pháp khắc phục

Không có tia nước / tia nước yếu Không có nguồn cấp nước Đảm bảo rằng vòi nước đang mở. Nếu sử dụng bộ 
ống hút, đưa nước vào ống dẫn.

Nguồn cấp nước yếu Bật vòi nước.

Đầu nối ống dẫn nước yếu Kiểm tra kết nối giữa máy xịt rửa cao áp và vòi 
nước.

Ống dẫn, ống lọc hoặc vòi phun bị tắc Thông tắc ống dẫn, ống lọc hoặc vòi phun.

Không khí đang ngăn dòng chảy của 
nước.

Tắt công tắc và sau đó bật lại một lần nữa trong khi 
giữ cò khởi động.

Vòi phun bị hư hỏng hoặc mòn Thay thế vòi phun.

Máy bơm hoặc van bị trục trặc Liên hệ trung tâm dịch vụ được ủy quyền để yêu 
cầu sửa chữa.

Tia nước không ổn định Vòi phun bị tắc Thông tắc lỗ phun của vòi phun bằng kim làm sạch.

Hút nước yếu Kiểm tra ống dẫn nước bắt đầu từ vòi nước để xem 
có rò rỉ hoặc tắc không. Bật vòi nước.

Nước quá nóng. Cấp nước mát.

Van bị trục trặc Liên hệ trung tâm dịch vụ được ủy quyền để yêu 
cầu sửa chữa.

Âm thanh bất thường Nước quá nóng. Cấp nước mát.

Không khí bị tắc trong máy bơm. Liên hệ trung tâm dịch vụ được ủy quyền để yêu 
cầu sửa chữa.

Rò rỉ nước Kết nối kém Kiểm tra kết nối giữa máy xịt rửa cao áp và súng 
phun cũng như vòi nước.

Vòng đệm bị mòn Liên hệ trung tâm dịch vụ được ủy quyền để yêu 
cầu sửa chữa.

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với 
dụng cụ Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này. Việc sử dụng bất cứ phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm nào khác đều có thể gây ra rủi ro 
thương tích cho người. Chỉ sử dụng phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm cho mục đích đã quy định sẵn của 
chúng.

Nếu bạn cần bất kỳ sự hỗ trợ nào để biết thêm chi tiết 
về các phụ tùng này, hãy hỏi Trung tâm Dịch vụ của 
Makita tại địa phương của bạn.

LƯU Ý: Một số mục trong danh sách có thể được bao 
gồm trong gói dụng cụ làm phụ kiện tiêu chuẩn. Các 
mục này ở mỗi quốc gia có thể khác nhau.

Súng phun Vario-Power
► Hình42
Có thể điều chỉnh áp lực tia nước bằng cách xoay vòi.

THẬN TRỌNG: Khi điều chỉnh áp lực tia 
nước, không xoay đầu vòi trong khi đang kéo nó 
về phía súng phun. Đầu vòi phun có thể bị bắn ra từ 
súng phun và gây thương tích cá nhân.

Vòi phun bọt
Quốc gia cụ thể
► Hình43
Có thể phun chất tẩy rửa dưới dạng bọt.

Bàn chải cọ rửa (dài)
► Hình44
Vòi phun được trang bị một bàn chải. Có tác dụng làm 
sạch bụi bẩn khi chà bằng bàn chải.

Bộ ống hút
► Hình45
Thay thế ống dẫn nước bằng bộ này để cấp nước từ 
thùng hay bể chứa.

Quay bàn chải cọ rửa
► Hình46
Ba bàn chải bên trong xoay chậm trong khi phun tia 
nước. Thích hợp để làm sạch các bụi bẩn nhẹ trên 
tường ngoài, thân xe, bồn tắm, v.v...

Nối dài súng phun
► Hình47
Các ống để nối dài chiều dài của súng phun. Có thể 
thay đổi ba độ dài khác nhau bằng cách thay đổi số ống 
sử dụng.

Súng phun thân dưới
► Hình48
Súng phun siêu dài với vòi phun góc cạnh. Sử dụng tốt 
nhất để làm sạch các khu vực khó với tới như thân dưới 
ô tô và máng nước trên mái nhà.

THẬN TRỌNG: Không sử dụng súng phun 
thân dưới với phần súng kéo dài.



Nắp chắn văng bắn
► Hình49
Giảm việc văng bắn về phía sau khi làm sạch các góc 
bằng vòi xịt bụi.

Khớp nối xoay
► Hình50
Ngăn ống dẫn cao áp khỏi bị xoắn.

Khớp nối
► Hình51
Khớp để nối vòi phun với kiểu máy khác.
Một số vòi phun tùy chọn cần khớp nối (phụ tùng tùy 
chọn) để gắn vào súng phun. Gắn khớp nối vào súng 
phun theo cách giống như vòi phun.
► Hình52:   �1. Vòi phun 2. Khớp nối 3. Súng phun

LƯU Ý: Cần có các khớp nối khi sử dụng vòi phun đi 
kèm với kiểu máy khác, HW112 hoặc HW121.

Bộ làm sạch ống (10 m/15 m)
► Hình53
Để làm sạch và thông tắc ống cấp và thoát nước.

THẬN TRỌNG: Đặc biệt chú ý đến tia nước 
khi sử dụng bộ làm sạch ống. Tia nước cực mạnh 
bị phun ngược về phía sau. Đảm bảo lắp đầu ống 
dẫn vào ống trước khi kéo cần khởi động.

Ống dẫn cao áp nối dài 
(5 m/8 m/10 m)
► Hình54
Ống dẫn nối dài để nối thân máy xịt rửa cao áp với súng 
phun.
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ภาษาไทย (ค�ำแนะน�ำเดมิ)

ค�ำเตอืน

•	 ไม่ควรให้เด็กใช้เครื่อง ควรดูแลเด็กอย่างใกล้ชิด เพื่อป้องกันไม่ให้เด็กเล่นเครื่องนี้ 

•	 บุคคล (รวมถึงเด็ก) ท่ีมีความบกพร่องทางร่างกาย ประสาทสัมผัส และสภาพจิตใจ 
หรือขาดประสบการณ์และความรู้ไม่ควรใช้งานเครื่องนี้

•	 เครื่องนี้ออกแบบมาส�ำหรับใช้กับน�ำ้ยาท�ำความสะอาดท่ีมีมาให้หรือท่ีได้รับการ
แนะน�ำโดยผู้ผลิต การใช้งานน�ำ้ยาหรือสารเคมีท�ำความสะอาดชนิดอื่นอาจส่งผลต่อ
ความปลอดภัยของเครื่อง

•	 ในระหว่างการใช้เครื่องท�ำความสะอาดแรงดันสูง อาจเกิดละอองของเหลวข้ึน การ
สูดหายใจเอาละอองของเหลวเข้าไปอาจเป็นอันตรายต่อสุขภาพได้

•	 สามารถใช้หัวฉีดหุ้มชีลด์ส�ำหรับการท�ำความสะอาดแรงดันสูง ซ่ึงจะช่วยลดการ
ปล่อยละอองของเหลวท่ีเป็นอันตรายได้อย่างมาก ท้ังนี้ข้ึนอยู่กับการใช้งาน อย่างไร
ก็ตาม อาจไม่สามารถใช้อุปกรณ์นี้ได้ในบางการใช้งาน หากไม่สามารถใช้หัวฉีดหุ้ม
ชีลด์ได้ส�ำหรับการป้องกันละอองลอย อาจจ�ำเป็นต้องใช้หน้ากากป้องกันระบบทาง
เดินหายใจคลาส FFP 2 หรือเทียบเท่า ท้ังนี้ข้ึนอยู่กับสภาพแวดล้อมในการท�ำความ
สะอาด

•	 นายจ้างต้องด�ำเนินการประเมินความเสี่ยงเพื่อระบุมาตรการป้องกันท่ีจ�ำเป็นเกี่ยว
กับละอองของเหลว โดยข้ึนอยู่กับพื้นผิวท่ีต้องท�ำความสะอาดและสภาพแวดล้อม 
หน้ากากป้องกันระบบทางเดินหายใจคลาส FFP 2 หรือเทียบเท่าหรือสูงกว่า เหมาะ
ส�ำหรับการป้องกันละอองของเหลว

•	 หัวฉีดแรงดันสูงอาจเป็นอันตรายหากน�ำไปใช้ผิดวิธี อย่าหันหัวฉีดไปทางบุคคลอ่ืน 
อุปกรณ์ไฟฟ้าท่ีมีกระแสไฟไหลผ่าน หรือตัวเครื่องเอง

•	 อย่าใช้เครื่องนี้ภายในขอบเขตท่ีมีบุคคลอื่นอยู่ นอกจากบุคคลนั้นสวมใส่ชุดป้องกัน
อยู่

•	 อย่าหันหัวฉีดเข้าหาตวัเองหรือบุคคลอ่ืนโดยตรงเพื่อท่ีจะท�ำความสะอาดเสื้อผ้าหรือ
รองเท้า

•	 เสี่ยงต่อการระเบิด – อย่าพ่นของเหลวไวไฟ

•	 เด็กหรือผู้ท่ีไม่ผ่านการอบรมไม่ควรใช้งานเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง

•	 สายยางแรงดันสูง อุปกรณ์ และข้อต่อมีความส�ำคัญส�ำหรับความปลอดภัยของ
เครื่อง ใช้สายยาง อุปกรณ์ และข้อต่อท่ีได้รับการแนะน�ำโดยผู้ผลิตเท่านั้น
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•	 เพื่อความปลอดภัยของเครื่อง ควรใช้อะไหล่จากผู้ผลิตหรือท่ีผ่านการรับรองโดยผู้
ผลิตแล้วเท่านั้น

•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่องมือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกแล้วก่อน
ด�ำเนินการใดๆ กับเครื่องมือ

•	 อย่าใช้งานเครื่องหากช้ินส่วนส�ำคัญของเครื่องเสียหาย เช่น อุปกรณ์นิรภัย สายยาง
แรงดันสูง ปืนฉีด

•	 ถอดตลับแบตเตอรี่ออกเสมอเม่ือปล่อยเครื่องท้ิงไว้โดยไม่มีผู้ดูแล

•	 ปฏิบัติตามข้อก�ำหนดขององค์การประปาส่วนท้องถิ่น

•	 ส�ำหรับประเทศในทวีปยุโรป:  
ตาม EN12729 (BA) เครื่องมือนี้สามารถเช่ือมต่อกับน�ำ้ประปาส�ำหรับดื่มได้หากมี
การติดตั้งวาล์วป้องกันการไหลย้อนกลับพร้อมอุปกรณ์ระบายน�ำ้ในท่อจ่ายน�ำ้

ข้อมูลจ�ำเพาะ

รุน่: DHW080

ปริมาณการป้อนน�ำ้สูงสุด 
*1

6.3 L/min

อัตราการไหล
ของน�ำ้ 

*2
โหมดระดับสูง 5.5 L/min

โหมดระดับต�ำ่ 4.0 L/min

แรงดันสูงสุดท่ีอนุญาตให้ใช้ได้ 8.0 MPa

แรงดันในการ
ท�ำงาน 

*2
โหมดระดับสูง 5.5 MPa

โหมดระดับต�ำ่ 3.0 MPa

แรงดันการป้อนน�ำ้สูงสุด 1.0 MPa

อุณหภูมิการป้อนน�ำ้สูงสุด 40 °C

ความสูงสูงสุดในการสูบน�ำ้ 1 m

แรงดันไฟฟ้าสูงสุด D.C. 36 V

ขนาด 
(ยาว x กว้าง x สูง)

438 mm x 218 mm x 269 mm

น�ำ้หนัก 7.1 - 7.7 kg

*1 : เม่ือใช้แปรงท�ำความสะอาด *2 : เม่ือใช้ท่อฉีดพ่น

•	 เนื่องจากการค้นคว้าวิจัยและพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ข้อมูลจ�ำเพาะในเอกสารฉบับนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้า

•	 ข้อมูลจ�ำเพาะอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ

•	 น�ำ้หนักอาจแตกต่างกันไปตามอุปกรณ์เสริม รวมถึงตลับแบตเตอรี่ การติดอุปกรณ์เสริมท่ีเบาท่ีสุดและหนักท่ีสุดตามข้อ
บังคับของ EPTA 01/2014 มีแสดงอยู่ในตาราง
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ตลบัแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชาร์จท่ีใช้ได้

ตลับแบตเตอรี่ BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /  
BL1840 / BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

เครื่องชาร์จ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / 
DC18SF / DC18SH

•	 ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จบางรายการท่ีแสดงอยู่ด้านบนอาจไม่มีวางจ�ำหน่ายข้ึนอยู่กับภูมิภาคท่ีคุณอาศัยอยู่

ค�ำเตือน: ใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จท่ีระบุไว้ข้างบนเท่านั้น การใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จประเภทอ่ืนอาจ
ก่อให้เกิดความเสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและ/หรือเกิดไฟไหม้

สญัลกัษณ์

ต่อไปนี้คือสัญลักษณ์ท่ีอาจใช้ส�ำหรับอุปกรณ์ โปรดศึกษา
ความหมายของสัญลักษณ์ให้เข้าใจก่อนการใช้งาน

อ่านคู่มือการใช้งาน

ใช้ความระมัดระวังและความสนใจเป็น
พิเศษ

 
Ni-MH
Li-ion ส�ำหรับประเทศในสหภาพยุโรปเท่านั้น

ห้ามท้ิงอุปกรณ์ไฟฟ้าหรือชุดแบตเตอรี่รวม
กับขยะครัวเรือนท่ัวไป!
เพื่อให้เป็นไปตามกฎระเบียบของยุโรป
เกี่ยวกับขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ และขยะจ�ำพวกแบตเตอรี่
และหม้อสะสมไฟฟ้า และการปฏิบัติตาม
กฎหมายในประเทศ ต้องเก็บอุปกรณ์ไฟฟ้า
และแบตเตอรี่และชุดแบตเตอรี่ท่ีหมดอายุ
การใช้งานแล้วแยกต่างหาก และส่งกลับไป
ยังศูนย์รีไซเคิลท่ีเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม

อย่าเช่ือมต่อกับก๊อกน�ำ้ส�ำหรับบริโภค

อย่าหันหัวฉีดไปทางบุคคลอ่ืน รวมถึงตวั
เอง สัตว์ และอุปกรณ์ไฟฟ้าท่ีมีกระแสไฟ
ไหลผ่าน

จดุประสงค์การใช้งาน

เครื่องมือนี้ใช้ส�ำหรับท�ำความสะอาดสิ่งสกปรกท่ีติดแน่นโดย
ใช้น�ำ้แรงดันสูง เครื่องมือนีมี้ไว้ส�ำหรับใช้ในครัวเรือน

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภัยท่ีส�ำคญั
ค�ำเตือน: อ่านค�ำเตือนด้านความปลอดภัยและค�ำ

แนะน�ำท้ังหมด การไม่ปฏิบัติตามค�ำเตือนและค�ำแนะน�ำ
ดังกล่าวอาจส่งผลให้ไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ และ/หรือได้รับ
บาดเจ็บร้ายแรง

เก็บรักษาค�ำเตือนและค�ำแนะน�ำท้ังหมดไว้
เป็นข้อมูลอ้างอิงในอนาคต
ค�ำเตือน – เมื่อใช้เครื่องใช้ไฟฟ้านี้ โปรดปฏิบัติตามข้อควร
ระวังพื้นฐาน ซ่ึงรวมถึงค�ำแนะน�ำดังต่อไปนี้:
ความปลอดภัยของพื้นท่ีท�ำงาน

1.	 อย่าให้บุคคลอื่นเข้าใกล้บริเวณปฏิบัติงาน

2.	 อย่าใช้งานเครื่องมือแบบสุดเอ้ือมหรือยืนบนฐานท่ีไม่
มั่นคง จัดท่ายืนและทรงตัวให้เหมาะสมตลอดเวลาท่ี
ใช้งานเครื่องมือ

3.	 วางตัวเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงไว้บนพื้นผิวราบเรียบและ
ม่ันคงเสมอ หลีกเลี่ยงพ้ืนท่ีท่ีน�ำ้จะไหลหรือขัง

4.	 ก่อนท�ำความสะอาด ให้ตรวจสอบสภาพแวดล้อมและ
วัตถุท่ีต้องการจะท�ำความสะอาด หัวฉีดแรงดันสูงอาจ
ท�ำให้สีหรือสารเคลือบพ้ืนผิวต่างๆ รวมถึงสารเคมีท่ี
เป็นพิษหลุดลอกได้ ใช้มาตรการป้องกันหากจ�ำเป็น

5.	 ระวังอย่าสะดุดสายของเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง ระวังรูป
ทรงของสายในระหว่างการท�ำงานเสมอ 

6.	 ระหว่างการใช้งาน จะมีน�ำ้ไหลออกจากด้านล่างของ
เครื่องฉีดน�ำ้แรงงานสูงเล็กน้อย หลีกเลี่ยงการวาง
เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงในบริเวณท่ีคุณไม่ต้องการให้
เปียก
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ความปลอดภัยส่วนบุคคล

1.	 เพ่ือป้องกันตัวจากน�ำ้แรงดันสูงและวัตถุ ท่ีเกิดจาก
การฉีด ผู้ปฏิบัติงานควรสวมใส่เสื้อผ้าท่ีเหมาะสม เช่น 
รองเท้าบู๊ทนิรภัย ถุงมือนิรภัย หมวกนิรภัยท่ีมีกะบัง
หน้า อุปกรณ์ป้องกันหู ฯลฯ 

2.	 อย่าใช้เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงภายในขอบเขตท่ีมีบุคคล
อ่ืนอยู่ นอกจากบุคคลนั้นสวมใส่ชุดป้องกัน

3.	 ควรระมัดระวังเป็นพิเศษหากใช้ผลิตภัณฑ์ใกล้เด็ก 
เพ่ือลดความเสี่ยงท่ีจะท�ำให้ได้รับบาดเจ็บ

4.	 หากเช่ือมต่อกับระบบน�ำ้ส�ำหรับบริโภค ระบบจะ
ป้องกันการไหลย้อนกลับ

5.	 น�ำ้ท่ีไหลผ่านอุปกรณ์ป้องกันการไหลย้อนกลับไม่ควร
น�ำไปบริโภค

ความปลอดภัยด้านไฟฟ้า

1.	 ห้ามสัมผัสตลับแบตเตอรี่ด้วยมือท่ีเปียก

2.	 อย่าใช้งานเครื่องหากช้ินส่วนส�ำคัญของเครื่องเสียหาย 
เช่น อุปกรณ์นิรภัย สายยางแรงดันสูง หรือปืนฉีด

การใช้งานและดูแลเครื่องมือไฟฟ้า

1.	 อ่านค�ำแนะน�ำท้ังหมดก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์นี้

2.	 เรียนรู้วิธีการหยุดเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงและไล่แรง
ดันอย่างรวดเร็ว ฝึกการควบคุมต่างๆ จนคุ้นเคยเป็น
อย่างดี

3.	 หัวฉีดแรงดันสูงอาจเป็นอันตรายหากใช้ผิดวิธี อย่า
หันหัวฉีดไปทางบุคคลอ่ืน อุปกรณ์ไฟฟ้าท่ีมีกระแสไฟ
ไหลผ่าน หรือตัวเครื่องเอง

4.	 บุคคล (รวมถึงเด็ก) ท่ีมีความบกพร่องทางร่างกาย 
ประสาทสัมผัส และสภาพจิตใจ หรือขาดประสบการณ์
และความรู้ไม่ควรใช้งานเครื่องนี้

5.	 ควรดูแลเด็กอย่างใกล้ชิดเพื่อป้องกันไม่ให้เด็กเล่น
เครื่องนี้

6.	 อย่าฉีดพ่นของเหลวไวไฟและ/หรือเป็นพิษ เนื่องจาก
อาจก่อให้เกิดการระเบิด ภาวะเป็นพิษ หรือท�ำให้
เครื่องเสียหายได้

7.	 อย่าหันหัวฉีดเข้าหาตัวเองหรือบุคคลอ่ืนโดยตรงเพื่อท่ี
จะท�ำความสะอาดเสื้อผ้าหรือรองเท้า

8.	 สายยางแรงดันสูง อุปกรณ์ และข้อต่อมีความส�ำคัญ
ส�ำหรับความปลอดภัยของเครื่อง ใช้สายยาง อุปกรณ์ 
และข้อต่อท่ีได้รับการแนะน�ำโดยผู้ผลิตเท่านั้น

9.	 ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเมื่อมีการเปลี่ยนอุปกรณ์เสริม

10.	 ดูแลมือจับให้แห้ง สะอาด และปราศจากน�ำ้มันหรือ
จาระบี

11.	 ระมัดระวังอยู่เสมอ มีสมาธิจดจ่อกับสิ่งท่ีก�ำลังท�ำอยู่

12.	 อย่าใช้งานผลิตภัณฑ์เม่ือรู้สึกอ่อนเพลีย หรืออยู่ใน
สภาวะมึนเมาจากแอลกอฮอล์หรือยาเสพติด

13.	 อย่าใช้งานเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงโดยไม่มีน�ำ้นานกว่า
หนึ่งนาที เนื่องจากจะท�ำให้มอเตอร์เสียหาย และส่ง
ผลให้เครื่องท�ำงานผิดปกติ

14.	 ปิดสวิตช์เครื่องและแหล่งจ่ายน�ำ้หลักเมื่อไม่ใช้งาน
เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง

15.	 ระวังแรงสะท้อนกลับ ปืนฉีดจะสะท้อนกลับเมื่อหัวฉีด
ปล่อยน�ำ้แรงดันสูง ถือปืนฉีดไว้ให้ม่ันเพื่อป้องกันการ
บาดเจ็บจากอุบัติเหตุ

16.	 ตรวจสอบชิ้นส่วนท่ีช�ำรุด หรือเสื่อมสภาพก่อนการ
ใช้งาน ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเช่ือมต่อสายฉีดอย่างถูก
ต้องและไม่มีการรั่วไหลขณะใช้งาน การใช้งานเครื่อง
ท่ีขัดข้องอาจท�ำให้เกิดอุบัติเหตุได้

17.	 เครื่องนี้ออกแบบมาส�ำหรับใช้กับน�ำ้ยาท�ำความสะอาด
ท่ีมีมาให้หรือท่ีได้รับการแนะน�ำโดยผู้ผลิต การใช้งาน
น�ำ้ยาหรือสารเคมีท�ำความสะอาดชนิดอ่ืนอาจส่งผล
ต่อความปลอดภัยของเครื่อง

18.	 อย่าดึงสายเพ่ือเคลื่อนย้ายตัวเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง 
เนื่องจากจะท�ำให้สายและส่วนท่ีเช่ือมต่อเสียหาย และ
ส่งผลให้เกิดการลัดวงจรหรือการท�ำงานขัดข้องได้

19.	 อย่าวางวัตถุท่ีมีน�ำ้หนักมากบนสายยาง หรือขับรถทับ
สายยาง

20.	 ไล่แรงดันท่ีเหลือค้างในปืนฉีดออกให้หมดก่อนถอด
สายยาง

21.	 เมื่อเช่ือมต่อสายยางกับแหล่งจ่ายน�ำ้หลัก โปรดปฏิบัติ
ตามค�ำแนะน�ำของหน่วยงานการประปาในประเทศ
หรือบริษัทของคุณ

22.	 หากเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงหล่นหรือกระแทกกับวัตถุ
แข็ง ให้ตรวจสอบความเสียหายและรอยแตก การใช้
เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงท่ีช�ำรุดอาจท�ำให้เกิดควัน ไฟ
ไหม้ หรือเกิดไฟฟ้าช็อต ซ่ึงส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บ
ได้

23.	 ในระหว่างการใช้เครื่องท�ำความสะอาดแรงดันสูง อาจ
เกิดละอองของเหลวข้ึน การสูดหายใจเอาละออง
ของเหลวเข้าไปอาจเป็นอันตรายต่อสุขภาพได้

24.	 สามารถใช้หัวฉีดหุ้มชีลด์ส�ำหรับการท�ำความสะอาด
แรงดันสูง ซ่ึงจะช่วยลดการปล่อยละอองของเหลวท่ี
เป็นอันตรายได้อย่างมาก ท้ังนี้ขึ้นอยู่กับการใช้งาน 
อย่างไรก็ตาม อาจไม่สามารถใช้อุปกรณ์นี้ได้ในบาง
การใช้งาน หากไม่สามารถใช้หัวฉีดหุ้มชีลด์ได้ส�ำหรับ
การป้องกันละอองลอย อาจจ�ำเป็นต้องใช้หน้ากาก
ป้องกันระบบทางเดินหายใจคลาส FFP 2 หรือเทียบ
เท่า ท้ังนี้ข้ึนอยู่กับสภาพแวดล้อมในการท�ำความ
สะอาด
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25.	 นายจ้างต้องด�ำเนินการประเมินความเสี่ยงเพื่อระบุ
มาตรการป้องกันท่ีจ�ำเป็นเกี่ยวกับละอองของเหลว 
โดยข้ึนอยู่กับพ้ืนผิวท่ีต้องท�ำความสะอาดและ
สภาพแวดล้อม หน้ากากป้องกันระบบทางเดินหายใจ
คลาส FFP 2 หรือเทียบเท่าหรือสูงกว่า เหมาะส�ำหรับ
การป้องกันละอองของเหลว

26.	 ป้องกันไม่ให้เกิดการใช้งานโดยไม่ได้ตั้งใจ ตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าสวิตช์อยู่ในต�ำแหน่งปิดก่อนติดตั้งชุด
แบตเตอรี่หรือท�ำการยกหรือเคลื่อนย้ายเครื่องมือ การ
เคลื่อนย้ายเครื่องมือโดยท่ีนิว้มือของคุณอยู่บนสวิตช์
หรือการจ่ายไฟแก่เครื่องมือโดยท่ีสวิตช์เปิดอยู่จะ
ท�ำให้เกิดอุบัติเหตุได้

27.	 ถอดชุดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องก่อนท�ำการปรับ
เปลี่ยน เปลี่ยนอุปกรณ์เสริม หรือจัดเก็บเครื่องใช้
ไฟฟ้า มาตรการความปลอดภัยเชิงป้องกันดังกล่าวจะ
ลดความเสี่ยงในการเริ่มใช้งานเครื่องมือโดยไม่ได้ตั้งใจ

28.	 ห้ามดัดแปลงหรือพยายามซ่อมเครื่องมือหรือชุด
แบตเตอรี่ด้วยตนเอง ยกเว้นท�ำตามค�ำแนะน�ำในการ
ใช้งานและการดูแลรักษาท่ีระบุไว้ในคู่มือการใช้และ
การดูแลรักษา

29.	 ค�ำเตือน – ความเสี่ยงของการฉีดเข้าร่างกายหรือ
ได้รับบาดเจ็บ – ห้ามปล่อยกระแสไฟฟ้าไปยังบุคคล
โดยตรง

การใช้งานและดูแลเครื่องมือท่ีใช้แบตเตอรี่

1.	 ชาร์จไฟใหม่ด้วยเครื่องชาร์จท่ีระบุโดยผู้ผลิตเท่านั้น 
เครื่องชาร์จท่ีเหมาะส�ำหรับชุดแบตเตอรี่ประเภทหนึ่ง
อาจเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้หากน�ำไปใช้กับชุดแบตเตอรี่
อีกประเภทหนึ่ง

2.	 ใช้เครื่องมือไฟฟ้ากับชุดแบตเตอรี่ท่ีก�ำหนดมาโดย
เฉพาะเท่านั้น การใช้ชุดแบตเตอรี่ประเภทอ่ืนอาจ
ท�ำให้เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและเกิดไฟไหม้

3.	 เม่ือไม่ใช้งานชุดแบตเตอรี่ ให้เก็บห่างจากวัตถุท่ีเป็น
โลหะอ่ืนๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ 
กรรไกรตัดเล็บ สกรู หรือวัตถุท่ีเป็นโลหะขนาดเล็ก
อ่ืนๆ ท่ีสามารถเช่ือมต่อข้ัวหนึ่งกับอีกข้ัวหนึ่งได้ การ
ลัดวงจรข้ัวแบตเตอรี่อาจท�ำให้ร้อนจัดหรือเกิดไฟไหม้

4.	 ในกรณีท่ีใช้งานไม่ถูกต้อง อาจมีของเหลวไหลออก
จากแบตเตอรี่ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัส หากสัมผัส
โดนของเหลวโดยไม่ตั้งใจ ให้ล้างออกด้วยน�ำ้ หาก
ของเหลวกระเด็นเข้าตา ให้รีบไปพบแพทย์ ของเหลว
ท่ีไหลออกจากแบตเตอรี่อาจท�ำให้ผิวหนังระคายเคือง
หรือไหม้

5.	 ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่หรือเครื่องมือท่ีช�ำรุดหรือมีการ
แก้ไข แบตเตอรี่ท่ีเสียหายหรือมีการแก้ไขอาจท�ำให้
เกิดสิ่งท่ีคาดไม่ถึงได้ เช่น ไฟไหม้ ระเบิด หรือเสี่ยง
ต่อการบาดเจ็บ

6.	 ห้ามให้ชุดแบตเตอรี่อยู่ใกล้ไฟ หรือบริเวณท่ีมีอุณหภูมิ
สูงเกิน หากโดนไฟ หรืออุณหภูมิสูงเกิน 130 °C อาจ
ก่อให้เกิดการระเบิดได้

7.	 กรุณาปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำส�ำหรับการชาร์จไฟ และ
ห้ามชาร์จแบตเตอรี่หรือเครื่องมือในบริเวณท่ีมี
อุณหภูมินอกเหนือไปจากท่ีระบุในค�ำแนะน�ำ การชาร์จ
ไฟท่ีไม่เหมาะสม หรืออุณหภูมินอกเหนือไปจากช่วง
อุณหภูมิท่ีระบุในค�ำแนะน�ำอาจท�ำให้แบตเตอรี่เสียหาย
และเป็นการเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดไฟไหม้

การซ่อมบ�ำรุง

1.	 ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับการบ�ำรุงรักษาท่ีระบุไว้
ในคู่มือนี้

2.	 เพื่อความปลอดภัยของเครื่อง ควรใช้อะไหล่จากผู้
ผลิตหรือท่ีผ่านการรับรองโดยผู้ผลิตแล้วเท่านั้น

3.	 น�ำเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงเข้ารับการซ่อมกับช่างซ่อม
ท่ีผ่านการรับรองโดยใช้ช้ินส่วนทดแทนแบบเดียวกับ
ของเดิมเท่านั้น ซ่ึงจะเป็นการรับรองความปลอดภัย
ของเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง

4.	 ในกรณีท่ีเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงเสียหรือท�ำงานผิดปกติ 
ให้ปิดสวิตช์ทันที แล้วน�ำตลับแบตเตอรี่ออก ติดต่อ
ตัวแทนจ�ำหน่ายหรือศูนย์บริการในประเทศของคุณ

ค�ำเตือนด้านความปลอดภัยเพิ่มเติม

1.	 ปฏิบัติตามข้อก�ำหนดขององค์การประปาส่วนท้องถิ่น

2.	 อย่าใช้เครื่องมือเม่ือมีความเสี่ยงท่ีจะเกิดฟ้าผ่า

3.	 เมื่อคุณใช้เครื่องมือบนพ้ืนท่ีเป็นโคลน ทางลาดท่ีเปียก 
หรือสถานท่ีท่ีลื่น ให้ระวังการยืนของคุณ

4.	 หลีกเลี่ยงการท�ำงานในสภาพแวดล้อมท่ีอาจท�ำให้ผู้ใช้
งานเหนื่อยล้ามากข้ึน

5.	 อย่าเปลี่ยนแบตเตอรี่กลางฝน

6.	 อย่าจุ่มเครื่องมือลงไปในแอ่งน�ำ้

7.	 อย่าวางเครื่องมือท้ิงไว้นอกอาคารกลางฝน

8.	 เมื่อใบไม้เปียกหรือเศษสิ่งสกปรกติดอยู่กับปากดูด 
(ช่องระบายอากาศ) เนื่องจากฝน ให้เอาออก

9.	 อย่าล้างเครื่องมือด้วยน�ำ้แรงดันสูง

10.	 เมื่อล้างท�ำความสะอาดเครื่องมือ อย่าให้น�ำ้เข้าไป
ด้านในกลไกไฟฟ้า เช่น แบตเตอรี่ มอเตอร์ และข้ัว
ต่อต่างๆ

11.	 เมื่อจัดเก็บเครื่องมือ ให้หลีกเลี่ยงแสงแดดโดยตรงและ
ฝน และจัดเก็บเครื่องมือไว้ในท่ีท่ีจะไม่เกิดความร้อน
หรือความช้ืน
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12.	 ท�ำการตรวจสอบหรือบ�ำรุงรักษาในสถานท่ีท่ีสามารถ
หลีกเลี่ยงฝนได้

13.	 หลังจากใช้เครื่องมือแล้ว ให้ท�ำความสะอาดสิ่งสกปรก
ท่ีติดอยู่ออก และปล่อยให้เครื่องมือแห้งสนิทก่อน
น�ำไปจัดเก็บ มีความเสี่ยงท่ีเครื่องจะท�ำงานผิดปกติ
เนื่องจากการเป็นน�ำ้แข็ง โดยข้ึนอยู่กับฤดูกาลหรือ
พื้นที่

14.	 อย่าให้ขั้วแบตเตอรี่เปียกของเหลว เช่น น�ำ้ หรืออย่า
ให้แบตเตอรี่แช่ในน�ำ้ อย่าท้ิงแบตเตอรี่ไว้กลางฝน 
และไม่ชาร์จ ใช้ หรือเก็บแบตเตอรี่ในสถานท่ีท่ีช้ืน
หรือเปียก หากข้ัวเปียกหรือของเหลวเข้าไปด้านใน
แบตเตอรี่ แบตเตอรี่อาจลัดวงจร และมีความเสี่ยงท่ีจะ
เกิดความร้อนสูง ไฟไหม้ หรือระเบิดได้

15.	 หลังถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือหรือเครื่องชาร์จ 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ติดตั้งฝาครอบแบตเตอรี่เข้า
กับแบตเตอรี่และเก็บไว้ในท่ีแห้งแล้ว

16.	 อย่าเปลี่ยนแบตเตอรี่ด้วยมือท่ีเปียก
ค�ำเตือนด้านความปลอดภัยเพิ่มเติม

1.	 ปฏิบัติตามข้อก�ำหนดขององค์การประปาส่วนท้องถิ่น

2.	 อย่าใช้แหล่งจ่ายไฟท่ีมีสายเช่นอะแดปเตอร์แบตเตอรี่
หรือชุดต้นก�ำลังแบบพกพากับเครื่องใช้นี้ สายของ
แหล่งจ่ายไฟดังกล่าวอาจเข้าไปขวางการท�ำงานของ
เครื่องและท�ำให้เกิดอันตรายแก่ตวัผู้ใช้ได้

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้

ค�ำเตือน: อย่าให้ความไม่ระมัดระวังหรือความคุ้น
เคยกับผลิตภัณฑ์ (จากการใช้งานซ�้ำหลายครั้ง) อยู่เหนือ
การปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ด้านความปลอดภัยในการใช้งาน
ผลิตภัณฑ์อย่างเคร่งครัด

การใช้งานอย่างไม่เหมาะสมหรือการไม่ปฏิบัติตามกฎ
เกณฑ์ด้านความปลอดภัยในคู่มือการใช้งานนี้อาจท�ำให้ได้
รับบาดเจ็บรุนแรง

ค�ำแนะน�ำเพือ่ความปลอดภยัท่ีส�ำคญัส�ำหรบั
ตลบัแบตเตอรี่

1.	 ก่อนใช้งานตลับแบตเตอรี่ ให้อ่านค�ำแนะน�ำและ
เครื่องหมายเตือนท้ังหมดบน (1) เครื่องชาร์จ
แบตเตอรี่ (2) แบตเตอรี่ และ (3) ตัวผลิตภัณฑ์ท่ีใช้
แบตเตอรี่

2.	 ห้ามถอดแยกส่วนตลับแบตเตอรี่

3.	 หากระยะเวลาท่ีเครื่องท�ำงานสั้นเกินไป ให้หยุดใช้งาน
ทันที เนื่องจากอาจมีความเสี่ยงท่ีจะร้อนจัด ไหม้หรือ
ระเบิดได้

4.	 หากสารละลายอิเล็กโทรไลต์กระเด็นเข้าตา ให้ล้าง
ออกด้วยน�ำ้เปล่าและรีบไปพบแพทย์ทันที เนื่องจาก
อาจท�ำให้ตาบอด

5.	 ห้ามลัดวงจรตลับแบตเตอรี่:

(1)	 ห้ามแตะข้ัวกับวัตถุท่ีเป็นสื่อน�ำไฟฟ้าใดๆ

(2)	 หลีกเลี่ยงการเก็บตลับแบตเตอรีไว้ในภาชนะร่วม
กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น กรรไกรตัดเล็บ เหรียญ 
ฯลฯ

(3)	 อย่าให้ตลับแบตเตอรี่ถูกน�ำ้หรือฝน
แบตเตอรี่ลัดวงจรอาจท�ำให้เกิดการไหลของกระแส
ไฟฟ้า ร้อนจัด ไหม้หรือเสียหายได้

6.	 ห้ามเก็บเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ไว้ในสถานท่ีมี
อุณหภูมิสูงถึงหรือเกิน 50 °C

7.	 ห้ามเผาตลับแบตเตอรี่ท้ิง แม้ว่าแบตเตอรี่จะเสียหาย
จนใช้การไม่ได้หรือเสื่อมสภาพแล้ว ตลับแบตเตอรี่
อาจระเบิดในกองไฟ

8.	 ระวังอย่าท�ำแบตเตอรี่ตกหล่นหรือกระทบกระแทก

9.	 ห้ามใช้แบตเตอรี่ท่ีเสียหาย

10.	 แบตเตอรี่ลิเทียมไอออนท่ีมีมาให้นั้นเป็นไปตามข้อ
ก�ำหนดของ Dangerous Goods Legislation 
ส�ำหรับการขนส่งเพื่อการพาณิชย์ เช่น โดยบุคคลท่ี
สาม ตวัแทนขนส่งสินค้า จะต้องตรวจสอบข้อก�ำหนด
พิเศษในด้านการบรรจุหีบห่อหรือการติดป้ายสินค้า 
ในการเตรียมสินค้าท่ีจะขนส่ง ให้ปรึกษาผู้เช่ียวชาญ
ด้านวัตถุอันตราย โปรดตรวจสอบข้อก�ำหนดใน
ประเทศท่ีอาจมีรายละเอียดอ่ืนๆ เพ่ิมเติม 
ให้ติดเทปหรือปิดหน้าสัมผัสและห่อแบตเตอรี่ใน
ลักษณะท่ีแบตเตอรี่จะไม่เคลื่อนท่ีไปมาในหีบห่อ

11.	 เมื่อก�ำจัดตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดตลับแบตเตอรี่ออก
จากเครื่องมือและก�ำจัดในสถานท่ีท่ีปลอดภัย ปฏิบัติ
ตามข้อบังคับในท้องถิ่นท่ีเกี่ยวกับการก�ำจัดแบตเตอรี่

12.	 ใช้แบตเตอรี่กับผลิตภัณฑ์ท่ีระบุโดย Makita เท่านั้น 
การติดตั้งแบตเตอรี่ในผลิตภัณฑ์ท่ีไม่ใช่ตามท่ีระบุอาจ
ท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนสูง ระเบิด หรืออิเล็กโทร
ไลต์รั่วไหลได้

13.	 หากไม่ใช้เครื่องมือเป็นระยะเวลานาน จะต้องถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้
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ข้อควรระวัง: ใช้แบตเตอรี่ของแท้จาก Makita เท่านั้น 
การใช้แบตเตอรี่ Makita ท่ีไม่แท้ หรือแบตเตอรี่ท่ีถูก
เปลี่ยน อาจท�ำให้แบตเตอรี่ระเบิด ก่อให้เกิดเพลิงลุกไหม้ 
การบาดเจ็บ และความเสียหายได้ และจะท�ำให้การรับ
ประกันของ Makita ส�ำหรับเครื่องมือและแท่นชาร์จของ 
Makita เป็นโมฆะด้วย

เคล็ดลับในการรักษาอายุการใช้งานของ
แบตเตอร่ีให้ยาวนานท่ีสุด
1.	 ชาร์จตลับแบตเตอรี่ก่อนท่ีไฟจะหมด หยุดการใช้

งานแล้วชาร์จประจุไฟฟ้าใหม่ทุกครั้งเม่ือคุณรู้สึกว่า
อุปกรณ์มีก�ำลังลดลง

2.	 อย่าชาร์จตลับแบตเตอรี่ท่ีมีไฟเต็มแล้ว การชาร์จ
ประจุไฟฟ้ามากเกินไปอาจจะท�ำให้อายุการใช้งานของ
ตลับแบตเตอรี่สั้นลง

3.	 ชาร์จประจุไฟฟ้าตลับแบตเตอรี่ในห้องท่ีมีอุณหภูมิ
ระหว่าง 10 °C - 40 °C ปล่อยให้ตลับแบตเตอรี่เย็น
ลงก่อนท่ีจะชาร์จไฟ

4.	 ชาร์จไฟตลับแบตเตอรี่หากคุณไม่ต้องการใช้เป็นเวลา
นาน (เกินกว่าหกเดือน) 

ค�ำอธบิายการท�ำงาน
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนปรับตั้งหรือตรวจสอบ
การท�ำงานของเครื่องมือ

การใส่หรอืการถอดตลบัแบตเตอรี่

ข้อควรระวัง: ปิดสวิตช์เครื่องมือก่อนท�ำการติดตั้ง
หรือการถอดตลับแบตเตอรี่ทุกครั้ง

ข้อควรระวัง: ถือเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ให้แน่น
ในระหว่างการติดตั้งหรือการถอดตลับแบตเตอรี่ หากไม่
ถือเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ให้แน่น อาจท�ำให้ตลับ
แบตเตอรี่และเครื่องมือลื่นหลุดมือ และท�ำให้เครื่องมือ
และตลับแบตเตอรี่เสียหายหรือได้รับบาดเจ็บได้

การใส่ตลับแบตเตอรี่ ให้เปิดฝาครอบออกในขณะท่ีกดก้าน
ล็อคเอาไว้ จัดให้ลิ้นบนตลับแบตเตอรี่ตรงกับร่องในช่องใส่ 
แล้วเลื่อนตลับแบตเตอรี่เข้าไป ใส่ตลับแบตเตอรี่จนกระท่ัง
ล็อคเข้าท่ีจนสุดและได้ยินเสียงคลิกเบาๆ หากยังเห็นส่วนสี
แดงท่ีด้านบนของปุ่ม แสดงว่าตลับแบตเตอรี่ยังไม่ล็อคเข้าท่ี
หลังจากใส่หรือถอดตลับแบตเตอรี่ ตรวจดูให้แน่ใจว่าปิดฝา
ครอบแล้ว
► หมายเลข 1:   �1. ฝาครอบ 2. ก้านล็อค

การถอดตลับแบตเตอรี่ ให้ยกตลับแบตเตอรี่ในขณะท่ีกดปุ่ม
ท่ีอยู่ด้านหน้าของตลับเอาไว้
► หมายเลข 2:   �1. ไฟแสดงสถานะสีแดง 2. ปุ่ม 3. ตลับ

แบตเตอรี่

ข้อควรระวัง: ให้ดันตลับแบตเตอรี่เข้าจนสุดจนไม่เห็น
ส่วนสีแดงอีก ไม่เช่นนั้น ตลับแบตเตอรี่อาจหลุดออกจาก
เครื่องมือท�ำให้คุณหรือคนรอบข้างได้รับบาดเจ็บ

ข้อควรระวัง: อย่าฝืนติดตั้งตลับแบตเตอรี่โดยใช้แรง
มากเกินไป หากตลับแบตเตอรี่ไม่เลื่อนเข้าไปโดยง่าย 
แสดงว่าใส่ไม่ถูกต้อง

ข้อควรระวัง: ตรวจดูให้แน่ใจว่าได้ล็อคฝาครอบแล้ว
ก่อนท�ำงาน

ระบบป้องกนัเครือ่งมอื/แบตเตอรี่

เครื่องมือมีระบบป้องกันเครื่องมือ/แบตเตอรี่ ระบบนี้จะตัด
ไฟท่ีส่งไปยังมอเตอร์โดยอัตโนมัติเพื่อยืดอายุการใช้งาน
เครื่องมือและแบตเตอรี่ เครื่องมือจะหยุดท�ำงานระหว่างการ
ใช้งานโดยอัตโนมัติ หากเครื่องมือหรือแบตเตอรี่อยู่ภายใต้
สถานการณ์ต่อไปนี้

การป้องกนัโอเวอร์โหลด

เมื่อแบตเตอรี่ท�ำงานในรูปแบบท่ีอาจจะดึงพลังงานไฟฟ้าสูง
เกินไป เครื่องมือจะหยุดโดยอัตโนมัติโดยไม่มีการแจ้งเตือน
ใดๆ ในกรณีนี้ ให้ปิดเครื่องมือและหยุดการใช้งานในลักษณะ
ท่ีอาจท�ำให้เครื่องมือท�ำงานหนักเกินไป แล้วเปิดเครื่องมือ
เพื่อเริ่มท�ำงานอีกครั้ง

การป้องกนัความร้อนสงูเกนิ

เมื่อเครื่องมือเกิดความร้อนสูงเกินไป เครื่องมือจะหยุด
ท�ำงานโดยอัตโนมัติ และไฟแสดงสถานะตลับแบตเตอรี่จะ
กะพริบ ในสถานการณ์นี้ ให้ปล่อยให้เครื่องมือเย็นลงก่อน
เปิดเครื่องมืออีกครั้ง

 สว่าง  กะพรบิ

การป้องกนัไฟหมด

เมื่อแบตเตอรี่มีระดับพลังงานไม่เพียงพอ เครื่องมือจะหยุด
โดยอัตโนมัติ ในกรณีนี้ ให้ถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ
และน�ำแบตเตอรี่ไปชาร์จไฟ
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การระบุระดบัพลงังานแบตเตอรีท่ี่เหลอือยู่

ส�ำหรับตลับแบตเตอรี่ท่ีมีตัวแสดงสถานะเท่านั้น
► หมายเลข 3:   �1. ไฟแสดงสถานะ 2. ปุ่มตรวจสอบ

กดปุ่ม ตรวจสอบ บนตลับแบตเตอรี่เพื่อดูปริมาณแบตเตอรี่
ท่ีเหลือ ไฟแสดงสถานะจะสว่างข้ึนเป็นเวลาสองสามวินาที

ไฟแสดงสถานะ แบตเตอรีท่ี่
เหลอื

ไฟสว่าง ดบั กะพรบิ

75% ถึง 
100%

50% ถึง 75%

25% ถึง 50%

0% ถึง 25%

ชาร์จไฟ
แบตเตอรี่

แบตเตอรี่อาจ
จะเสีย

หมายเหตุ: ข้ึนอยู่กับสภาพการใช้งานและอุณหภูมิ
โดยรอบ การแสดงสถานะอาจจะแตกต่างจากปริมาณ
แบตเตอรี่จริงเล็กน้อย

การระบุระดบัพลงังานแบตเตอรีท่ี่เหลอือยู่

ข้อสังเกต: ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะไม่สว่างข้ึนเม่ือ
สวิตช์ไฟอยู่ในต�ำแหน่ง OFF (ปิด) การตรวจสอบความ
จุแบตเตอรี่ท่ีเหลืออยู่ ให้หมุนสวิตซ์ไฟไปท่ีโหมดแรงดัน
สูงหรือต�่ำ

กดปุ่ม ตรวจสอบ เพื่อดูปริมาณแบตเตอรี่ท่ีเหลือ ไฟแสดง
สถานะแบตเตอรี่จะตรงตามแบตเตอรี่แต่ละลูก
► หมายเลข 4:   �1. ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ 2. ปุ่ม

ตรวจสอบ

สถานะของไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ ความจุ
แบตเตอรีท่ี่
เหลอือยู่สว่าง ดบั กะพรบิ

50% ถึง 
100%

20% ถึง 50%

0% ถึง 20%

ชาร์จ
แบตเตอรี่

สวิตช์ไฟ

ข้อสังเกต: อย่าฝืนหมุนสวิตช์ไฟ เนื่องจากอาจท�ำให้
สวิตช์ท�ำงานผิดปกติ

หมุนสวิตช์ไฟตามเข็มนาฬิกาหรือทวนเข็มนาฬิกาตามระดับ
แรงดันท่ีต้องการ หมุนสวิตช์ไฟตามเข็มนาฬิกาส�ำหรับ
โหมดแรงดันสูง และทวนเข็มนาฬิกาส�ำหรับโหมดแรงดันต�ำ่
► หมายเลข 5:   �1. โหมดแรงดันต�ำ่ 2. ต�ำแหน่ง OFF 

(ปิด) 3. โหมดแรงดันสูง

หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะสว่างขึ้นเป็นเวลา
สักครู่เม่ือหมุนสวิตช์ไฟไปท่ีโหมดแรงดันสูงหรือต�ำ่

ฟังก์ชันหัวฉีด

หมายเหตุ: หัวฉีดมาตรฐานจะแตกต่างกันไปตามแต่ละ
ประเทศ สามารถดูหัวฉีดอื่นๆ ได้ท่ีส่วนอุปกรณ์เสริม

ท่อฉีดพ่น

ก�ำหนดเฉพาะประเทศ
► หมายเลข 6

สามารถปรับความกว้างของน�ำ้แรงดันสูงได้ตั้งแต่ 0° ถึง 
25° โดยการหมุนปลายหัวฉีดด้านหน้า

ข้อควรระวัง: เมื่อปรับความกว้างของน�ำ้แรงดันสูง 
อย่าหมุนหัวฉีดโดยดึงไปทางปืนฉีด หัวฉีดอาจหลุดจาก
ปืนฉีดและท�ำให้ได้รับบาดเจ็บได้

หัวพ่นสิง่สกปรก

ก�ำหนดเฉพาะประเทศ
► หมายเลข 7
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จะฉีดน�ำ้ออกมาในลักษณะเป็นเกลียว เหมาะส�ำหรับขจัดสิ่ง
สกปรกท่ีติดแน่น

ข้อสังเกต: อย่าใช้หัวพ่นสิ่งสกปรกเพื่อท�ำความสะอาด
พื้นผิวท่ีบอบบาง เช่น หน้าต่าง หรือตัวถังรถยนต์

การใช้งานไกปืน

เหนี่ยวไกปืนเพ่ือฉีดน�ำ้ น�ำ้จะพุ่งออกมาอย่างต่อเนื่องหาก
บีบไกปืนค้างไว้
สามารถล็อคไกปืนได้เพื่อความปลอดภัยในการถือปืนฉีด 
เมื่อต้องการล็อคไกปืน ให้ปลดสต็อปเปอร์ออกและเกี่ยวไว้
กับร่องของด้ามปืน
► หมายเลข 8:   �1. ไกปืน 2. สต็อปเปอร์ 3. ร่อง

ข้อสังเกต: เพื่อหลีกเลี่ยงความผิดพลาดทางกลไกของ
สวิตช์แรงดัน ให้เว้นช่วงการเหนี่ยวไกปืนแต่ละครั้งนาน
สองวินาที

วาล์วนริภยั

อุปกรณ์นี้ติดตั้งวาล์วนิรภัยเพ่ือป้องกันแรงดันท่ีมากเกินไป 
เมื่อปล่อยไกปืน วาล์วจะเปิดและน�ำ้จะไหลผ่านช่องรับน�ำ้
ของปั๊มอีกครั้ง

ข้อควรระวัง: อย่าเปลี่ยนหรือปรับการตั้งค่าวาล์ว
นิรภัย

การจ่ายน�ำ้จากแทงก์/ถงัเกบ็น�ำ้

คุณสามารถใช้น�ำ้จากแทงก์หรือถังเก็บน�ำ้แทนก๊อกน�ำ้ได้
ใช้ชุดสายสูบน�ำ้แทนตวัเช่ือมต่อสายจ่ายน�ำ้ เมื่อท�ำการ
เช่ือมต่อชุดสายสูบน�ำ้ ให้ถอดปลอกตวักรองออกจากสาย
และติดตั้งปลอกตวักรองเข้ากับช่องรับน�ำ้ของเครื่องฉีดน�ำ้
แรงดันสูง จากนั้น เชื่อมต่อสายยางเข้ากับปลอกตวักรอง

หมายเหตุ: เม่ือถอด/เช่ือมต่อสายยางออกจาก/เข้ากับ
ปลอกตวักรอง ให้หมุนปลอกขณะถือสายเพื่อให้สายไม่
หมุนไปพร้อมปลอก

► หมายเลข 9:   �1. แทงก์/ถังเก็บน�ำ้ 2. ชุดสายสูบ
น�ำ้ 3. ตวัเช่ือมต่อสายจ่ายน�ำ้ 4. สาย
ยาง 5. ปลอกตวักรอง 6. ช่องรับน�ำ้
ของเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง 7. สายรัด
ท่อ 8. ปลอก

ข้อควรระวัง: เมื่อติดปลอกเข้ากับปลอกตัวกรอง 
ระวังอย่าท�ำให้มือของคุณเจ็บเพราะสายรัดท่อ

ข้อสังเกต: ใช้ชุดสายสูบน�ำ้ของ Makita เสมอ

ข้อสังเกต: รักษาระดับความสูงระหว่างช่องรับน�ำ้ของ
เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงกับผิวน�ำ้ให้เท่ากับ 1 m (3.28 ft) 
หรือน้อยกว่า มิฉะนั้น เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงอาจไม่
สามารถดึงน�ำ้เข้าสู่ปั๊มได้

เพื่อน�ำน�ำ้เข้าสู่สาย ให้ถอดหัวฉีดออกจากปืนฉีด และเปิด
สวิตช์เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง จากนั้นบีบไกปืน เมื่อน�ำ้ถูก
ปล่อยออกมาจากปืนฉีดจนสม�่ำเสมอแล้ว ให้ปล่อยไกปืน 
และติดตั้งหัวฉีดตามความต้องการของคุณ
► หมายเลข 10:   �1. ปืนฉีด

หมายเหตุ: หากน�ำ้ไม่ออก ให้ถอดช้ินส่วนชุดสายสูบน�ำ้
ออกและแช่ลงในน�ำ้ จากนั้นน�ำมาเช่ือมต่อกับเครื่องฉีด
น�ำ้แรงดันสูงอีกครั้ง 

► หมายเลข 11:   �1. ชุดสายสูบน�ำ้

เมือ่ใช้กล่องใส่เครือ่งเป็นแทงก์น�ำ้

คุณสามารถใช้กล่องใส่เครื่องท่ีให้มาพร้อมกับเครื่องฉีดน�ำ้
แรงดันสูง (เฉพาะบางประเทศ) เป็นแทงก์น�ำ้ได้

1.	 ท�ำความสะอาดกล่องใส่เครื่องและเติมน�ำ้เข้าไป
► หมายเลข 12:   �1. เส้นระดับน�ำ้สูงสุด

ข้อสังเกต: อย่าเติมน�ำ้เกินเส้นระดับน�ำ้สูงสุด

ข้อสังเกต: ฝาของกล่องใส่เครื่องไม่ใช่ประเภทปิดแน่น 
ระวังอย่าให้น�ำ้ในกล่องใส่เครื่องหกเม่ือท�ำการเคลื่อนย้าย

2.	 ถอดปลอกตวักรองออกจากสายของชุดสายสูบน�ำ้
► หมายเลข 13:   �1. สาย 2. ปลอกตวักรอง

3.	 ถอดฝาปิดบนช่องป้อนน�ำ้และสอดชุดสายสูบน�ำ้ผ่าน
ช่องป้อนน�ำ้ตามภาพ
► หมายเลข 14:   �1. ฝาปิด 2. ท่ียึดฝาปิด 3. ช่องป้อนน�ำ้ 

4. ชุดสายสูบน�ำ้

หมายเหตุ: สามารถวางฝาปิดบนช่องป้อนน�ำ้ไว้บนท่ียึด
ฝาปิดได้

4.	 ถอดตวัเช่ือมต่อสายจ่ายน�ำ้ออกจากช่องรับน�ำ้ของ
เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง หลังจากนั้น ให้เช่ือมต่อปลอกตวั
กรองเข้ากับช่องรับน�ำ้และเช่ือมต่อสายเข้ากับปลอกตวักรอง
► หมายเลข 15:   �1. ช่องรับน�ำ้ของเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง 

2. ปลอกตวักรอง 3. ตวัเช่ือมต่อสาย
จ่ายน�ำ้ 4. สายยาง



72 ภาษาไทย

5.	 วางเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงลงบนกล่องใส่เครื่องโดยให้
เครื่องฉีดน�ำ้ยึดเข้ากับท่ียึดบนฝาของกล่องใส่เครื่อง
► หมายเลข 16:   �1. เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง 2. ฝา 

3. ช่องระบายอากาศ

ข้อสังเกต: โปรดระมัดระวังในการถือกล่องใส่เครื่องเมื่อ
ท�ำการเคลื่อนย้าย การถือกล่องใส่เครื่องท่ีมีเครื่องฉีดน�ำ้
แรงดันสูงและอุปกรณ์เสริมหรือน�ำ้อยู่ด้านในอาจท�ำให้เกิด
อุบัติเหตุหรือการบาดเจ็บส่วนบุคคลเนื่องจากน�ำ้หนักของ
ผลิตภัณฑ์

ข้อสังเกต: เมื่อเคลื่อนย้ายกล่องใส่เครื่อง อย่าเขย่า 
หมุน หรือเอียงกล่องมากเกินไป การกระท�ำดังกล่าวอาจ
ท�ำให้:

—	 น�ำ้ท่ีอยู่ภายในหกออกมา

—	 เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงท่ีปิดฝาอยู่หลุดออกจากกล่อง
ใส่เครื่อง หรือ

—	 ขัดขวางการหมุนของล้อกล่องใส่เครื่อง

ข้อสังเกต: เมื่อเคลื่อนย้ายกล่องใส่เครื่องด้วยมือจับ น�ำ้
อาจหกออกมาหากมีน�ำ้ปริมาณมากอยู่ด้านใน

ข้อสังเกต: น�ำ้อาจออกมาจากช่องระบายอากาศ หากน�ำ้
ด้านในข้ึนมาถึงช่องระบายอากาศด้วยการเอียงกล่อง

ข้อสังเกต: อย่าเหยียบบนกล่องใส่เครื่อง ฝาของกล่อง
ใส่เครื่องอาจแตกได้

ข้อสังเกต: อย่าท้ิงกล่องใส่เครื่องท่ีบรรจุน�ำ้ไว้เป็นเวลา
นาน การท�ำเช่นนั้นอาจท�ำให้กล่องใส่เครื่องเสียหายและ
ท�ำให้น�ำ้รั่ว

หลังการใช้งาน ให้ปฏิบัติตามข้ันตอนด้านล่างนี้

1.	 ถอดฝาปิดบนช่องระบายน�ำ้ แล้วปล่อยน�ำ้ออก
► หมายเลข 17:   �1. ช่องระบายน�ำ้

2.	 เช็ดด้านในของกล่องใส่เครื่องท่ีเปียกชื้นให้แห้งโดยใช้
ผ้า จากนั้นปล่อยให้กล่องใส่เครื่องแห้งสนิท

ข้อสังเกต: อย่าจัดเก็บเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงและ
อุปกรณ์เสริมในขณะท่ีด้านในของกล่องใส่เครื่องเปียก
อยู่ ความเปียกช้ืนท่ีเหลืออยู่อาจส่งผลให้เครื่องท�ำงานผิด
ปกติหรือเกิดสนมิได้

การประกอบ
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนด�ำเนินการใดๆ กับ
เครื่องมือ

การเช่ือมต่อสายยางแรงดนัสงู

เช่ือมต่อสายยางแรงดันสูงเข้ากับช่องจ่ายน�ำ้ (ซ่ึงเชื่อมต่อ
กับปืนฉีด) หมุนน็อตของสายยางแรงดันสูงตามเข็มนาฬิกา 
และหมุนเข้ากับเกลียวสกรูของช่องจ่ายน�ำ้
► หมายเลข 18:   �1. ช่องจ่ายน�ำ้ 2. น็อต

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเช่ือมต่อสายยาง
แรงดันสูงแน่นหนาดีแล้ว หากการเช่ือมต่อหลวม สาย
ยางแรงดันสูงอาจหลุดกระเด็นออกจากเครื่องท�ำให้ได้รับ
บาดเจ็บได้

การตดิตัง้ปืนฉีด

เช่ือมต่อสายยางแรงดันสูงเข้ากับช่องรับน�ำ้บนปืนฉีด หมุน
น็อตของสายยางแรงดันสูงตามเข็มนาฬิกา แล้วหมุนเข้ากับ
เกลียวสกรูของช่องรับน�ำ้
► หมายเลข 19:   �1. ช่องรับน�ำ้ 2. น็อต

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเช่ือมต่อสายยาง
แรงดันสูงแน่นหนาดีแล้ว หากการเช่ือมต่อหลวม สาย
ยางแรงดันสูงอาจหลุดกระเด็นออกจากเครื่องท�ำให้ได้รับ
บาดเจ็บได้

การเช่ือมต่อกบัก๊อกน�ำ้

ข้อควรระวัง: ใช้สายจ่ายน�ำ้ทนแรงดันท่ีมีเส้นผ่าน
ศูนย์กลาง ø 13 mm หรือใหญ่กว่า และเช่ือมต่อก๊อกน�ำ้
โดยใช้อุปกรณ์เช่ือมต่อท่ีเหมาะสม ไม่เช่นนั้น สายจ่าย
น�ำ้และ/หรืออุปกรณ์เช่ือมต่ออาจแตกหักและท�ำให้ได้รับ
บาดเจ็บได้

ข้อสังเกต: ใช้สายจ่ายน�ำ้ทนแรงดันท่ีสั้นท่ีสุดเท่าท่ีจะ
เป็นไปได้ ปริมาณของน�ำ้ท่ีรับเข้าควรมากกว่าปริมาณการ
ป้อนสูงสุดของปั๊ม

ข้อสังเกต: หากคุณเช่ือมต่อแหล่งจ่ายน�ำ้หลักส�ำหรับน�ำ้
ดื่ม ให้ใช้วาล์วป้องกันการไหลย้อนกลับท่ีเป็นไปตามข้อ
บังคับในภูมิภาคของคุณ

เตรียมสายจ่ายน�ำ้ทนแรงดัน ติดตั้งปลอกพ่วงท่ีปลายสาย
ด้านหนึ่ง และเช่ือมต่อปลายสายอีกด้านหนึ่งเข้ากับก๊อกน�ำ้
ดังต่อไปนี้
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1.	 ถอดน็อตของปลอกพ่วงออก และร้อยสายจ่ายน�ำ้ทน
แรงดันเข้าไปในน็อต สอดปลายสายเข้าไปในปลอกพ่วง 
จากนั้นขันน็อตให้แน่น
► หมายเลข 20:   �1. สายจ่ายน�ำ้ทนแรงดัน 2. น็อตของ

ปลอกพ่วง 3. ปลอกพ่วง

หมายเหตุ: หากคุณต้องการเช่ือมต่อสายจ่ายน�ำ้ทนแรง
ดันเข้ากับก๊อกน�ำ้โดยใช้ปลอกพ่วง ให้เตรียมปลอกพ่วงไว้
อีกอันหนึ่ง แล้วติดตั้งเข้ากับส่วนปลายอีกด้านของสาย

2.	 เช่ือมต่อสายจ่ายน�ำ้ทนแรงดันเข้ากับก๊อกน�ำ้ ใช้
อุปกรณ์เช่ือมต่อท่ีเหมาะสม เช่น สายรัดท่อ หรือข้อต่อก๊อก
น�ำ้ เพ่ือยึดปลายสายเข้ากับก๊อกน�ำ้
► หมายเลข 21:   �1. สายรัดท่อ 2. ข้อต่อก๊อกน�ำ้ 3. สาย

จ่ายน�ำ้ทนแรงดัน

หมายเหตุ: อุปกรณ์เช่ือมต่อท่ีใช้ข้ึนอยู่กับรูปทรงของ
ก๊อกน�ำ้ท่ีคุณเช่ือมต่อ เตรียมอุปกรณ์เช่ือมต่อท่ีซ้ือมาให้
เหมาะสม

3.	 ติดตั้งตวัเช่ือมต่อสายจ่ายน�ำ้เข้ากับช่องรับน�ำ้ (ซ่ึงจะ
เช่ือมต่อเข้ากับก๊อกน�ำ้) จากนั้นสอดปลอกพ่วงเข้าไป
► หมายเลข 22:   �1. ปลอกพ่วง 2. ตวัเชื่อมต่อสายจ่ายน�ำ้ 

3. ช่องรับน�ำ้ของเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง

การเช่ือมต่อ/ถอดหัวฉีด

ข้อควรระวัง: ล็อคไกปืนของปืนฉีดไว้เสมอเม่ือท�ำการ
เช่ือมต่อหรือถอดหัวฉีด

สอดปลายหัวฉีดในช่องของปืนฉีด และหมุนตามทิศทาง
ลูกศรในภาพ การถอดหัวฉีด ให้หมุนหัวฉีดในทิศทางย้อน
กลับในขณะท่ีกดหัวฉีดไปทางด้านปืนฉีด
► หมายเลข 23:   �1. ปืนฉีด 2. ช่อง 3. ปลายหัวฉีด

เชือ่มต่อหัวฉีดโฟม

อุปกรณ์เสริม

ข้อควรระวัง: ล็อคไกปืนของปืนฉีดไว้เสมอเม่ือท�ำการ
เช่ือมต่อหรือถอดหัวฉีด

เตรียมน�ำ้ยาท�ำความสะอาดก่อนใช้หัวฉีดโฟม

1.	 ถอดหัวฉีดออกจากแทงก์โดยการหมุนหัวฉีดทวนเข็ม
นาฬิกา ติดตั้งหัวฉีดเข้ากับปืนฉีด
► หมายเลข 24:   �1. หัวฉีด 2. ปืนฉีด

2.	 เทน�ำ้ยาท�ำความสะอาดลงในแทงก์ และติดตั้งเข้ากับ
หัวฉีด
► หมายเลข 25:   �1. แทงก์

ข้อสังเกต: ใช้น�ำ้ยาท�ำความสะอาดท่ีมีคุณสมบัติเป็นก
ลางเสมอ น�ำ้ยาท�ำความสะอาดท่ีมีคุณสมบัติเป็นกรดหรือ
ด่างอาจท�ำให้แทงก์หรือหัวฉีดเสียหายได้

การวางกล่องพลาสตกิส�ำหรบัเคลือ่นย้ายไว้บน
กล่อง

อุปกรณ์เสริม

คุณสามารถวางกล่องพลาสติกส�ำหรับเคลื่อนย้ายไว้ด้านบน
ของกล่องได้ วางกล่องพลาสติกส�ำหรับเคลื่อนย้ายไว้บน
กล่องใส่เครื่องโดยให้เครื่องฉีดน�ำ้ยึดเข้ากับท่ียึดบนฝาของ
กล่องใส่เครื่อง
► หมายเลข 26:   �1. กล่องพลาสติกส�ำหรับเคลื่อนย้าย 

2. ที่ยึด

การวางกล่องไว้บนรถเข็น

อุปกรณ์เสริม

เมื่อขนย้ายกล่องด้วยรถเข็น Makita ให้วางกล่องไว้กับท่ี 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าก้นกล่องพอดีกับแท่นของรถเข็น
► หมายเลข 27:   �1. พื้นผิวส่วนก้นของกล่อง 2. แท่น

ของรถเข็น

ข้อควรระวัง: เมื่อใช้งานรถเข็น อย่าขนย้ายกล่องท่ีใส่
น�ำ้ไว้เต็ม การท�ำเช่นนี้อาจท�ำให้สูญเสียการทรงตวัและส่ง
ผลให้เกิดการบาดเจ็บส่วนบุคคลหรือท�ำให้กล่องเสียรูปซ่ึง
จะท�ำให้น�ำ้รั่วไหล

การใช้งาน

ค�ำเตือน: อย่าสัมผัสน�ำ้แรงดันสูงหรือหันหัวฉีดเข้าหา
ตัวเองหรือผู้อ่ืน น�ำ้แรงดันสูงอันตรายและสามารถท�ำให้
คุณและผู้อ่ืนบาดเจ็บได้

ค�ำเตือน: เมื่อฉีดน�ำ้แรงดันสูง อย่าถือวัตถุท่ีคุณ
ท�ำความสะอาดด้วยมือหรือวางมือและเท้าใกล้กับน�ำ้แรง
ดันสูง
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ข้อควรระวัง: ระมัดระวังการสะท้อนกลับของน�ำ้แรง
ดันสูงและวัตถุท่ีกระเด็นออกมาเสมอ อย่าน�ำหัวฉีดเข้า
ใกล้วัตถุเกินกว่า 30 cm

ข้อควรระวัง: อย่าใช้งานเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงโดย
ไม่มีน�ำ้นานกว่า 1 นาที

ข้อควรระวัง: อย่าใช้งานเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงนาน
เกินไป เนื่องจากอาจท�ำให้เครื่องร้อนเกินไปหรือไฟไหม้
ได้ นอกจากนี้ การใช้งานเป็นระยะเวลานานอาจท�ำให้
เครื่องสั่นผิดปกติ

ข้อควรระวัง: ระวังทิศทางลม ถ้าน�ำ้ยาท�ำความ
สะอาดเข้าตาหรือปาก ให้ล้างด้วยน�ำ้สะอาดทันที และไป
พบแพทย์หากจ�ำเป็น

ข้อสังเกต: หลีกเลี่ยงการใช้เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงนาน
กว่า 1 ช่ัวโมง หลังจากใช้งานเป็นเวลา 1 ช่ัวโมงแล้ว ให้
หยุดพักเครื่องเป็นเวลาเท่ากันกับท่ีใช้งาน

ข้อสังเกต: เพื่อป้องกันกลไกของเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง 
อย่าใช้น�ำ้ท่ีร้อนเกิน 40°C

1.	 เช่ือมต่อปลายของสายยางแรงดันสูงเข้ากับปืนฉีด 
และปลายอีกด้านเข้ากับเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง

2.	 เช่ือมต่อเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงและก๊อกน�ำ้โดยใช้สาย
จ่ายน�ำ้ หลังจากนั้น ให้เปิดก๊อกน�ำ้
► หมายเลข 28

3.	 เปิดฝาครอบและใส่ตลับแบตเตอรี่ลงในเครื่องฉีดน�ำ้
แรงดันสูง จากนั้นล็อคฝาครอบ
► หมายเลข 29:   �1. ตลับแบตเตอรี่ 2. ฝาครอบ

4.	 หมุนสวิตช์ไฟไปท่ีโหมดท่ีคุณต้องการ
► หมายเลข 30:   �1. โหมดแรงดันต�ำ่ 2. ต�ำแหน่ง OFF 

(ปิด) 3. โหมดแรงดันสูง

5.	 เม่ือต้องการฉีดน�ำ้แรงดันสูง ให้ปลดล็อคสต็อปเปอร์
และบีบไกปืน น�ำ้จะพุ่งออกมาอย่างต่อเนื่องหากบีบไกปืน
ค้างไว้
► หมายเลข 31:   �1. สต็อปเปอร์

ข้อควรระวัง: ถือปืนฉีดให้ม่ัน ปืนฉีดจะสะท้อนกลับ
เม่ือคุณเหนี่ยวไกปืน

ข้อควรระวัง: จับปืนฉีดท่ีมือจับและล�ำกล้องปืนเม่ือ
ฉีดน�ำ้แรงดันสูง

ข้อสังเกต: ระวังอย่าฝืนเหนี่ยวไกปืนระหว่างการใช้งาน 
เนื่องจากอาจท�ำให้เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงล้มลงมาได้

ข้อสังเกต: เมื่อไม่ใช้งานเป็นเวลานาน ให้ปิดสวิตช์
เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงและบีบไกปืนเพื่อปล่อยน�ำ้ท่ีเหลือ
อยู่ออก 
หากเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงถูกปล่อยท้ิงไว้เป็นเวลานาน
ในขณะท่ียังคงมีแรงดันสูง อาจท�ำให้ไม่สามารถใช้งาน
ได้อีกครั้ง ในสถานการณ์เช่นนี้ ให้ปิดสวิตช์เครื่องฉีดน�ำ้
แรงดันสูง และจ่ายน�ำ้จากก๊อกน�ำ้ไปยังช่องรับน�ำ้และบีบ
ไกให้จ่ายน�ำ้สักครู่หนึ่ง จากนั้นให้เปิดสวิตช์เครื่องฉีดน�ำ้
แรงดันสูง

เมื่อคุณต้องการหยุดการท�ำงานช่ัวคราว คุณสามารถวางปืน
ฉีดช่ัวคราวดังท่ีแสดงในภาพ
► หมายเลข 32

หลงัการใช้งาน

ข้อควรระวัง: หลังจากใช้เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงแล้ว 
ให้ด�ำเนินการตามขั้นตอนท่ีได้ระบุไว้ในคู่มือนี้ แรงดันท่ี
เหลือค้างอยู่ในปืนฉีดหรือเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงอาจท�ำให้
เกิดการบาดเจ็บหรือสร้างความเสียหายแก่ปั๊มด้านในได้

1.	 ปิดสวิตช์เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง

2.	 ปิดก๊อกน�ำ้ และถอดสายจ่ายน�ำ้ออกจากเครื่องฉีดน�ำ้
แรงดันสูง
► หมายเลข 33

3.	 เปิดสวิตช์เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงอีกครั้ง

4.	 บีบไกปืนจนกระท่ังน�ำ้ท่ีเหลือค้างอยู่ในเครื่องฉีดน�ำ้
แรงดันสูงออกจนหมด
► หมายเลข 34

ข้อสังเกต: อย่าให้มอเตอร์ท�ำงานนานกว่า 1 นาที

5.	 ปิดสวิตช์เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงและถอดตลับแบตเตอรี่
ออก
► หมายเลข 35:   �1. สวิตช์ไฟ 2. ตลับแบตเตอรี่

6.	 ถอดสายยางแรงดันสูงออกจากปืนฉีดและเครื่องฉีดน�ำ้
แรงดันสูง
► หมายเลข 36:   �1. ปืนฉีด 2. สายยางแรงดันสูง 

3. เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง

ข้อสังเกต: เพื่อป้องกันไม่ให้สายยางแรงดันสูงเกิดความ
เสียหาย ให้ไล่น�ำ้ท่ีเหลือค้างอยู่ในสายออกก่อนการเก็บ
รักษา
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การบ�ำรงุรกัษาและการเกบ็รกัษา

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง
มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกแล้วก่อนด�ำเนินการตรวจ
สอบหรือบ�ำรุงรักษา

ข้อสังเกต: อย่าใช้น�ำ้มันเช้ือเพลิง เบนซิน ทินเนอร์ 
แอลกอฮอล์ หรือวัสดุประเภทเดียวกัน เนื่องจากอาจ
ท�ำให้สีซีดจาง เสียรูป หรือแตกร้าวได้

เพื่อความปลอดภัยและน่าเช่ือถือของผลิตภัณฑ์ ควรให้
ศูนย์บริการหรือโรงงานท่ีผ่านการรับรองจาก Makita เป็น
ผู้ด�ำเนินการซ่อมแซม บ�ำรุงรักษาและท�ำการปรับตั้งอ่ืนๆ 
นอกจากนี้ให้ใช้อะไหล่ของแท้จาก Makita เสมอ

การท�ำความสะอาดหัวฉีด

ใช้แท่งท�ำความสะอาดเช็ดสิ่งสกปรกออกจากหัวฉีดหรือหัว
ฉีดท่ีอุดตัน
► หมายเลข 37:   �1. แท่งท�ำความสะอาด

ข้อสังเกต: อย่าฝืนน�ำสิ่งสกปรกหรือเศษต่างๆ ออก 
เนื่องจากอาจท�ำให้ได้รับบาดเจ็บหรือเกิดความเสียหายกับ
รูฉีดน�ำ้ และท�ำให้มุมฉีดน�ำ้คลาดเคลื่อนหรือประสิทธิภาพ
ในการท�ำงานลดลง

การท�ำความสะอาดตวักรอง

ถอดตัวเช่ือมต่อสายจ่ายน�ำ้ และน�ำสิ่งสกปรกหรือเศษต่างๆ 
ออกจากตวักรอง
► หมายเลข 38:   �1. ตวัเช่ือมต่อสายจ่ายน�ำ้ 2. ตวักรอง 

3. แหวนกันรั่ว

เมื่อใช้งานชุดท่อดูดน�ำ้ (อุปกรณ์เสริม) ให้น�ำตวักรองออก
จากปลอกตวักรอง จากนั้นน�ำสิ่งสกปรกหรือเศษต่างๆ ออก
► หมายเลข 39:   �1. ตวักรอง 2. ปลอกตวักรอง

หมายเหตุ: ท�ำความสะอาดตวักรองเป็นระยะๆ เพื่อคง
ประสิทธิภาพท่ีดีท่ีสุด

การเกบ็รกัษา

ข้อควรระวัง: เก็บรักษาเครื่องไว้ในร่มท่ีท่ีอุณหภูมิไม่
ต�่ำกว่าจุดเยือกแข็ง ถ้าเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงเย็นจนแข็ง
และท�ำงานผิดปกติ โปรดติดต่อศูนย์บริการในประเทศของ
คุณเพื่อรับการซ่อม

เก็บอุปกรณ์เสริมไว้ในกระเป๋าด้านข้างของเครื่องฉีดน�ำ้แรง
ดันสูง

ตัวอย่างการจัดเก็บ
► หมายเลข 40:   �1. สายยางแรงดันสูง 2. หัวฉีด 3. ปืน

ฉีด

หากรุ่นของคุณมาพร้อมกับกล่องใส่เครื่อง ให้เก็บเครื่องฉีด
น�ำ้แรงดันสูงและอุปกรณ์เสริมไว้ในกล่องดังกล่าว

ตัวอย่างการจัดเก็บ
► หมายเลข 41:   �1. เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง 2. หัวฉีด 

3. ปืนฉีด 4. แปรงท�ำความสะอาด 
5. หัวฉีดโฟม 6. สายยางแรงดัน
สูง 7. เครื่องชาร์จ 8. ชุดสายสูบน�ำ้ 
9. สายจ่ายน�ำ้ทนแรงดัน

หมายเหตุ: อุปกรณ์เสริมบางอย่างท่ีแสดงในภาพประกอบ
นั้นเป็นอุปกรณ์เสริมในบางประเทศ

การแก้ไขปัญหา

ก่อนน�ำไปซ่อม ให้ท�ำการตรวจสอบด้วยตวัเองก่อน หากพบปัญหาท่ีไม่มีอธิบายในคู่มือการใช้งาน อย่าพยายามถอดแยก
เครื่องมือ แต่ให้น�ำไปซ่อมท่ีศูนย์บริการหรือโรงงานท่ีผ่านการรับรองจาก Makita และใช้ช้ินส่วนอะไหล่ของ Makita

สภาวะความผดิปกติ สาเหตท่ีุเป็นไปได้ (การท�ำงานผดิปกต)ิ การแก้ไข

เครื่องฉีดน�ำ้ไม่ท�ำงาน ไม่มีไฟฟ้า ใส่ตลับแบตเตอรี่ท่ีชาร์จแล้ว

สวิตช์ปิดอยู่ เปิดสวิตช์

มีแรงดันเหลือค้างในปั๊ม เหนี่ยวไกปืน

แบตเตอรี่หรือวงจรไฟฟ้าเสียหาย ติดต่อศูนย์บริการท่ีผ่านการรับรองเพื่อรับการซ่อม

เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงถูกท้ิงไว้เป็นเวลา
นานในขณะท่ียังคงมีแรงดันสูง

ปิดสวิตช์เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง และจ่ายน�ำ้จากก๊อก
น�ำ้ไปยังช่องรับน�ำ้และบีบไกให้จ่ายน�ำ้สักครู่หนึ่ง 
จากนั้นให้เปิดสวิตช์เครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูง
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สภาวะความผดิปกติ สาเหตท่ีุเป็นไปได้ (การท�ำงานผดิปกต)ิ การแก้ไข

น�ำ้ไม่ไหล/น�ำ้ไหลเบา น�ำ้ไม่ไหล ตรวจสอบให้แน่ใจว่าก๊อกน�ำ้เปิดอยู่ ถ้าใช้ชุดสูบน�ำ้ 
ให้น�ำน�ำ้เข้าในสาย

น�ำ้ไหลเบา เปิดก๊อกน�ำ้

การเชื่อมต่อสายยางไม่ดี ตรวจสอบการเช่ือมต่อระหว่างเครื่องฉีดน�ำ้แรงดัน
สูงและก๊อกน�ำ้

สายจ่ายน�ำ้ ตวักรอง หรือหัวฉีดอุดตัน ท�ำความสะอาดสายจ่ายน�ำ้ ตวักรอง หรือหัวฉีดท่ี
อุดตัน

อากาศปิดกั้นการไหลของน�ำ้ ปิดสวิตช์ แล้วเปิดอีกครั้งโดยบีบไกปืนไปด้วย

หัวฉีดช�ำรุดหรือเสื่อมสภาพ เปลี่ยนหัวฉีด

ปั๊มหรือวาล์วท�ำงานผิดปกติ ติดต่อศูนย์บริการท่ีผ่านการรับรองเพื่อรับการซ่อม

น�ำ้แรงดันสูงไม่สม�่ำเสมอ หัวฉีดอุดตัน ท�ำความสะอาดรูของหัวฉีดท่ีอุดตันโดยใช้แท่ง
ท�ำความสะอาด

การสูบน�ำ้ไม่ดี ตรวจสอบสายจ่ายน�ำ้โดยเริ่มจากก๊อกน�ำ้ว่ามีการรั่ว
หรืออุดตันหรือไม่ เปิดก๊อกน�ำ้

น�ำ้ร้อนเกินไป จ่ายน�ำ้เย็น

วาล์วท�ำงานผิดปกติ ติดต่อศูนย์บริการท่ีผ่านการรับรองเพื่อรับการซ่อม

เสียงผิดปกติ น�ำ้ร้อนเกินไป จ่ายน�ำ้เย็น

มีอากาศอยู่ในปั๊ม ติดต่อศูนย์บริการท่ีผ่านการรับรองเพื่อรับการซ่อม

น�ำ้รั่ว การเชื่อมต่อไม่ดี ตรวจสอบการเช่ือมต่อระหว่างเครื่องฉีดน�ำ้แรงดัน
สูงและปืนฉีด รวมถึงก๊อกน�ำ้

ตวักันรั่วเสื่อมสภาพ ติดต่อศูนย์บริการท่ีผ่านการรับรองเพื่อรับการซ่อม

อุปกรณ์เสรมิ

ข้อควรระวัง: ขอแนะน�ำให้ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือ
อุปกรณ์ต่อพ่วงเหล่านี้กับเครื่องมือ Makita ท่ีระบุในคู่มือ 
การใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อพ่วงอื่นๆ อาจมีความ
เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บ ใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อ
พ่วงตามวัตถุประสงค์ท่ีระบุไว้เท่านั้น

หากต้องการทราบรายละเอียดเพ่ิมเติมเกี่ยวกับอุปกรณ์เสริม
เหล่านี้ โปรดสอบถามศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

หมายเหตุ: อุปกรณ์บางรายการอาจจะรวมอยู่ในชุดเครื่อง
มือเป็นอุปกรณ์มาตรฐาน ซ่ึงอาจแตกต่างกันไปในแต่ละ
ประเทศ

ท่อฉีดพ่น Vario-Power
► หมายเลข 42

สามารถปรับแรงดันการฉีดได้โดยการหมุนหัวฉีด

ข้อควรระวัง: ขณะปรับแรงดันการฉีด อย่าหมุนหัว
ฉีดโดยดึงมาทางปืนฉีด หัวฉีดอาจหลุดจากปืนฉีดและ
ท�ำให้ได้รับบาดเจ็บได้

หัวฉีดโฟม

ก�ำหนดเฉพาะประเทศ
► หมายเลข 43

จะพ่นน�ำ้ยาท�ำความสะอาดออกมาเป็นโฟม

แปรงท�ำความสะอาด (ยาว)
► หมายเลข 44

หัวฉีดมาพร้อมกับแปรง ส�ำหรับการล้างฝุ่นด้วยน�ำ้ไป
พร้อมๆ กับขัดด้วยแปรง
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ชุดสายสบูน�ำ้
► หมายเลข 45

เปลี่ยนเป็นชุดสายสูบน�ำ้แทนสายจ่ายน�ำ้เพื่อใช้น�ำ้จากแทง
ก์หรือถังเก็บน�ำ้

การหมนุแปรงล้าง
► หมายเลข 46

เมื่อปล่อยน�ำ้แรงดันสูง แปรงสามอันท่ีอยู่ด้านในจะหมุนช้าๆ 
เหมาะส�ำหรับท�ำความสะอาดสิ่งสกปรกท่ีผนังภายนอก ตวั
ถังรถ อ่างอาบน�ำ้ ฯลฯ ท่ีไม่ฝังแน่นนัก

ท่อต่อ
► หมายเลข 47

ท่อเพ่ือขยายความยาวของปืนฉีด มีความยาวต่างกันสาม
ขนาดให้เลือกโดยการเปลี่ยนจ�ำนวนท่อท่ีใช้

ท่อฉีดพ่นส�ำหรบัท่ีเข้าถงึยาก
► หมายเลข 48

ท่อฉีดพ่นท่ีมีความยาวเป็นพิเศษซ่ึงมาพร้อมกับหัวฉีดเข้า
มุม เหมาะส�ำหรับท�ำความสะอาดบริเวณท่ีเข้าถึงยากเช่นใต้
ท้องรถและรางน�ำ้

ข้อควรระวัง: อย่าใช้ท่อฉีดพ่นส�ำหรับท่ีเข้าถึงยาก
กับท่อต่อ

อุปกรณ์ป้องกนัการกระเซ็น
► หมายเลข 49

ลดการกระเซ็นเม่ือท�ำความสะอาดมุมต่างๆ ด้วยหัวพ่นสิ่ง
สกปรก

ข้อต่อหมนุ
► หมายเลข 50

ป้องกันสายยางแรงดันสูงบิด

ข้อต่อเช่ือม
► หมายเลข 51

ข้อต่อท่ีใช้เช่ือมกับหัวฉีดของรุ่นอ่ืน

หัวฉีดบางชนิดไม่จ�ำเป็นต้องใช้ข้อต่อเช่ือม (อุปกรณ์เสริม) 
ในการติดตั้งกับปืนฉีด ติดตั้งข้อต่อเช่ือมเข้ากับปืนฉีดด้วย
วิธีเดียวกับท่ีติดตั้งหัวฉีด
► หมายเลข 52:   �1. หัวฉีด 2. ข้อต่อเช่ือม 3. ปืนฉีด

หมายเหตุ: ต้องใช้ข้อต่อเช่ือมหากใช้หัวฉีดของรุ่นอ่ืน 
HW112 หรือ HW121

ชุดท�ำความสะอาดท่อ (10 m/15 m)
► หมายเลข 53

ส�ำหรับท�ำความสะอาดและก�ำจัดสิ่งสกปรกท่ีอุดตันท่อ
ประปาและท่อระบายน�ำ้

ข้อควรระวัง: ระวังน�ำ้แรงดันสูงเป็นพิเศษเมื่อใช้งาน
ชุดท�ำความสะอาดท่อ น�ำ้ท่ีไหลย้อนกลับจะมีแรงดันสูง
เป็นพิเศษ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้สอดหัวสายเข้าไปใน
ท่อแล้วก่อนกดไกปืน

สายต่อพ่วงสายยางแรงดนัสงู (5 m/8 m/10 m)
► หมายเลข 54

สายต่อพ่วงใช้เช่ือมต่อตวัเครื่องฉีดน�ำ้แรงดันสูงกับปืนฉีด
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